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Chapter I General Provisions

(LB BHY)
(Purpose of this Act)

F—a ZOERIE W ARY K OCENED 2 RE L EONCHED IS A SR EEY O
HEEZTHL, TNZEBEERL, ROZEOEALEEZRLIEL, b O TRELAFEDOLZEKRD
BEZXL5ZEE2HNET 5,

Article 1 The purpose of this Act is to quarantine plants being imported and



exported from Japan, as well as domestic plants in Japan, to prevent the
outbreak of plants and animals that are harmful to plants, to eliminate them
and to prevent their spread and thereby ensure the safety and growth of

agricultural production.

(E#)
(Definitions)

B4 ZOERT W) L, BEEREY. LEEXTEATWEICET 2 (£
DGy, T, REEPL LA, THZFOMINCET I THEET, ) T, KH
DHEFEWY 2R bDOEV I,

Article 2 (1) The term "plants" as used in this Act means plants that belong to
flowering plants, pteridophytes or bryophytes (including their parts, seeds,
fruits, and straw mats or straw bales or other processed products equivalent to
those), excluding harmful plants referred to in the following paragraph.

2 ZOERT TAEMEY) LT, BEE. ME R OME I N FAES KO (£ OH
Sy BRORFEEZET, ) WU ANVATHOT, EEXIIMECH Y%
EFTDHHLDOEN,

(2) The term "harmful plants" as used in this Act means fungi, slime molds,
bacteria, parasitic plants, and weeds (including their parts, seeds, and fruits),
and viruses that directly or indirectly harm useful plants.

3 ZOEMET TgEEY) L. BR ZIZEoHEEY., BERT 0o BEFHEEY
XIZFHEY THOT, AHRENEZETL2H0%2 09,

(3) The term "harmful animals" as used in this Act means insects, arthropods
such as mites, invertebrates such as nematodes, or vertebrates that harm
useful plants.

4 ZOERT DREMAKE ] L. BHROME ~HOREIZ XV BHAKERED
Becr= T B x 0o,

(4) The term "registered conformity inspection body" as used in this Act means a
person that has been registered by the Minister of Agriculture, Forestry and

Fisheries pursuant to the provisions of Article 10-4, paragraph (1).

(FE B % B KR OHE b5 B)
(Plant Protection Officer and Plant Protection Staff)

Bk ZOERICHET 2BEOIBIRICERE S D720, BRKES Y% E
ZiE <,

Article 3 (1) The Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries assigns plant
protection officers to have them engage in plant quarantine or pest control
prescribed in this Act.

2 TR E DT O RE UL BROFBE 2 M S 5720, BMKER D% B
HELSZENTE D,

(2) The Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries may assign plant



protection staff to have them assist the functions of quarantine or pest control
undertaken by the plant protection officers.

3 MWWEHEEIX, EFEET D,

(3) A plant protection staff is a part-time employee.

(R B2 E DO HERR)
(Authorities of Plant Protection Officers)

FUSE HYPEEIL. AFSWE LIIAFEED THDL Z L O%VWOH 28y (L
TZOHIZBEWT W obr8fEY] Lo, ) NIXAFHYE L XA EMDH
FELTWDLBZENRH LY, T8 L ITEEEZDOMOBKEE S TED LY
i (LT HEE®M) &9, ) BHLLIIINOLORBUEND D LR D & XL,
T, REERAT. BEEL FERT. AR, W SUIMZERICE DAY | YRV OB D E)
R NS G Y, LR O EW M N 2 S ORREELEZRAE L, BEREIC
BRML, XIIHMEDOTDMLELREDEIZRY | YiLEEVO & 2 BEYHE L < 134 %H
W, & LIZHEEDGRE LIZINO ORGEEL BE CTERT L2 LR TE D,

Article 4 (1) If a plant protection officer finds that there are plants or animals
that are suspected to be harmful plants and harmful animals (hereinafter
referred to as "suspected plants and animals" in this paragraph), or plants, soil,
or agricultural machinery or other items specified by Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries (hereinafter referred to as "designated
items"), including their containers or packages which are likely to be infested
with harmful plants or harmful animals, the officer may enter the land,
storage facilities, warehouses, places of business, vessels, vehicles or aircraft,
inspect the suspected plants and animals, or the plants, soil or designated
items, including their containers, packages, question the persons concerned, or
collect, free of charge, the minimum quantity necessary for inspection of the
suspected plants and animals, or the plants, soil or designated items, including
their containers or packages.

2 HAHHOBREIC L O2MEOR K., AEBMUIAZMED R H D EROTZLGEITHE VT,
INEBERRL, IFZEOFEAIEZIET 57O MEND D & 1%, HYPEEIL. 4
FAEEME L IIAFEMEMEA L, A LITEHE T HFITRH L, TOREFEL M L,
Aty B L <ITHEEDGE LIX IO OREEE, T, ATEaT. B,
P, M. BT L <IIMERERTA L. BHLIBFETE5 IS L, £DHE
EMTHILENTE D,

(2) If a plant protection officer finds that there are harmful plants or harmful
animals as a result of the inspection under the provisions of the preceding
paragraph, and if necessary to eliminate them or prevent their spread, the
officer may order a person that owns or manages the relevant harmful plants
or harmful animals to dispose of them, or order the person that owns or
manages the relevant plants, soil or designated items, including their
containers, packages, the land, storage facilities, warehouses, places of



business, vessels, vehicles or aircraft to disinfect them.

3 RIEEDOHZEIE., H o FRE-EHOREZENT D,

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, the provisions of Article 20,
paragraph (1) apply mutatis mutandis.

4 FH-HOBEIZLDAME, BRILACEROHERIZ, LREEOT-DIZRD LN
T2b DL TIE 2B,

(4) The authority to conduct on-site inspections, questions, and collections under
the provisions of paragraph (1) must not be construed as being granted for a

criminal investigation.

(RIEZE D HEH K OV
(Identification Card to be Carried and the Uniform)

BHL MWBEE RO EEIX, COEERICIVBEZ2HIT T, 20
DERTREEAZEER L, o, AIEE - HOBEICL HHREITH & &, IFEKRHE
DERNBHOTZ L XL, TNZERLRTITR G20,

Article 5 (1) If a plant protection officer or a plant protection staff conducts their
duties pursuant to the provisions of this Act, they must carry an identification
card to show their status, and must present it when exercising authority under
the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, or when they are
requested to do so by the person concerned.

2 HEMIPIEE ORENL. BKERENED 2,

(2) The uniform regulation of the plant protection officers is determined by the

Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.

F_E EHEEDRE
Chapter II Foreign Plant Quarantine

(B A EHEY)
(Quarantine Pests)

BHEOZ ZOET UREaEBEY) 13, AL LSS ICHEHREYICEEL
B2 2BENRHL5AEFEHIMXIIAFED THO T, WOBEFZDOWNTINIHEYET D
HLOE L TEMKEETTEDDL DAV,

Article 5-2 (1) The term "quarantine pests" as used in this Chapter means
harmful animals or harmful plants that, if spread, are likely to cause damage
to useful plants, that are specified by Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries as those falling under any of the following items:

— EWNICHEET D 2 ERHER I TV RN O

(1) those that are not confirmed to be present in Japan; or

Z BECENO—ICFEL TR, o, ZOERZOMOEREROHEIZLY 21
ZEEBR L, ITZDOEAILEEBLIET D72 DHENE LN TNDH D

(i1) those that are already present in some parts of Japan and for which



measures have been taken to eliminate them or prevent their spread
pursuant to the provisions of this Act or other laws.

2 BMAKEREIL ATHEHOHEICIDIEMKEETZED LS ET5L1F. 60
Lo, AEBY SUIA TS OME IR LE OR824 28 2 O oGRS
DE R ZBENR T X 5720,

(2) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends to establish
Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries under the
provisions of the preceding paragraph, the Minister must seek, in advance, the
opinion of persons with relevant expertise regarding the nature of harmful

animals or harmful plants or other persons concerned.

(g A Dl FR)
(Restrictions on Imports)

BNk EAT Y GREFORICH LW TH O T, BEFEBEDNHET D
BENRLRNBOL LTREMKEADTEDDLBOERLS, LT ZOHEKUWKREIZ
BWTHL, ) XIIEEWS EASIEYDPMETLIB8ENANHL5 6D L LTE
%7}<E%\A“€‘E&Jé LIRS, LTFZOBIZENT REREDM] Lo, ) Kk
VIS ORZHOET, Wt EOBUFEEIIC L0 BITS . o, LT OREOHKRHR
EHEBRDDAE L TN L E2fEND, IMET 2 B2 LI RAREAEX
FZEOBELEZRMLTHD bOTRIFNE, WAL TR SR, 72720, WicHT
DREY) SOIBHERREW L K R D OFEZELEIZ OV T, ZORD TR,

Article 6 (1) Imported plants (excluding plants that are not used for cultivation
and specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries as
those having low likelihood of being infested with quarantine pests: hereinafter
the same applies in this and the following paragraph) or designated items
(limited to those specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries as those having likelihood of being infested with quarantine pests:
hereinafter referred to as "designated items subject to quarantine" in this
Chapter) including their containers or packages must not be imported, unless
they are accompanied by a phytosanitary certificate or its copy issued by the
governmental organization of the exporting country, stating that it has been
confirmed and believed, as a result of the inspection, that harmful plants or
animals subject to quarantine are not infested; provided, however, that this not
apply to the following plants, designated items subject to quarantine, including
their containers or packages:

—  AEHRRIEIZ OV T OB 2 A L WE D Sl A3 DAY ST E R ©8 i &%
VCINDORFEETH LD ZOEDOBIEIC L FICHERREMTOND B D

(i) due to the reason that plants or designated items subject to quarantine,
including their containers or packages, are imported from countries where
there is no governmental organization for plant quarantine, a meticulous
inspection is conducted pursuant to the provisions of this Chapter;



- rﬂkaté TED D) B AT DA SUTEREW MR b O ZT
ETHHOT, MAMNAFEIZ DG LIZFEH S 5 & FIHD Y54 = O BUF B 7>

b EXUAE IR Z 8 U CHEDBEFT O IR 5 E A (AL EEE2 S
te, ) WCHESN, UEEFHERIMAONTZ T 7 A MZREKSNTZH D

(i1) plants or designated items subject to quarantine, including their containers
or packages imported from countries as prescribed by Order of the Ministry
of Agriculture, Forestry and Fisheries, of which information required in the
phytosanitary certificate or its copy is transmitted from the governmental
organization of the relevant countries to an electronic computer (including
input/output devices) utilized by the plant protection station via a
telecommunications line and are recorded in a file, and stored in the
electronic computer.

2 JRMKPER B TIE D D Mtk & FIE S T XUIRE R EM & T ISR —IH
DOBUENT K DB 2 WIREIZ T3 2 72 80 M REAEM D RS O 18 FE TREE O R A & B
M E L TORNWZ & ZOMOEMAKELE S TED HEHEICHG L TWNWDHZ LITD
WTZDOHHETHREZITOMLENRH DL LD E L TEMKELAS TED DL HDITON
T, BIEOHEIC L D1E0 i E O BUMFBEBIIC XV 2 O AL o fs F 24 3% AT
ABLTWALZ LEaMHND, XIIMET D EZiLik Lf:*ﬁﬁ?ﬁ@%iﬂ IXZDOFELEIRMT L
ThHh2bDOTRITIUT, AL TIRERY, ZOHRAITBNTIE, RELELE

(FE—Fxhr<, ) OBREZEMNT 5,

(2) Plants or designated items subject to quarantine shipped from regions
prescribed by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, that
are prescribed by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries
as those that need to be inspected in the exporting country for not being
infested with specific quarantine pests during the cultivation process of the
plants or conforming to other standards specified by Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries in order to accurately conduct the
inspection under the provisions of Article 8, paragraph (1), must not be
imported, unless they are accompanied by a phytosanitary certificate or its
copy, stating that it has been confirmed and believed by the governmental
organization of the exporting country that they conform to the standards as a
result of the inspection, beyond what is provided for in the preceding
paragraph. In this case, the provisions of the proviso to that paragraph
(excluding item (i)) apply mutatis mutandis.

3 M. BUERREY S M OWREE —HICHET D AR R, B S LT
LA ERE . BHWKEAD TED DMK ORITHUAN OLGET Tl A L TixZe 720,

(3) Plants, designated items subject to quarantine and import-prohibited items as
prescribed in paragraph (1) of the following Article, must not be imported at
any location other than the ports and airports specified by Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, except in the case of importing
them as postal items.



4 FEY) . BREFRED SR OWRSEE —HICHE T 2 AL IE X, /NEEED ROV
BEY LIS O BEY) TR FER I L DEFEORZITET HEH CERl+ U ER
FILHILT) B RB=HICHET 2EFHREY REIZBNT MEFEMEY] L
9. ) LTI WAL TIEARLRW,

(4) Plants, designated items subject to quarantine and import-prohibited items as
prescribed in paragraph (1) of the following Article must not be imported as
postal items other than small packets and parcel post, or as correspondence
item prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Act on Correspondence
Delivery by Private Business Operators (Act No. 99 of 2002) (referred to as the
"correspondence item" in the following paragraph).

5 HEW). BOERREW L XATRERE —HICHE T D A EE 11 5 &2/ NEaEEY K OV Ve B
LS OB AT EFEEY L L T2 TR F T, Bile, T0BMEIRA T
TR T I J o 72 1 Ui 78 B 720,

(5) Any person that has received plants, designated items subject to quarantine
or import-prohibited items as prescribed in paragraph (1) of the following
Article as postal items other than small packets, and parcel post or as
correspondence item must notify the plant protection station without delay
accompanied by the item in question.

6 HHEA I HORBEMKELE T EED DHEICIE, AiSRE HOBE 2 M
T 5,

(6) If Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries referred to in
the main clause of paragraph (1) or paragraph (2) is specified, the provisions of
paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis mutandis.

(i A DK I1)
(Prohibition of Import)

Lk MAL, WIZEIT 2% (LT MgAZELMS] Lo, ) ZEAL TER LR,
7eiZ L. BB O M O EMKEE T TED 28 OM CEILEE HA5IZE
W TERBRBFEEME] Lo, ) I 2720 BMKPERE O/ 22 T 56 1.
ZDRY T,

Article 7 (1) It is prohibited for any person to import the following items
(hereinafter referred to as the "import-prohibited items"); provided, however,
that this does not apply to cases where the permission has been granted by the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries for providing for use of test and
research, or other special purposes as specified by Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries (referred to as "use of test and research,
etc." in the items of Article 9, paragraph (3)):

—  JEMKFEA T TED DMk B FE I, XY EEMIk 2 B L7 T, Bk
KIEABTEDDLHOD

(i) plants that are shipped from the regions specified by Order of the Ministry
of Agriculture, Forestry and Fisheries or those shipped through the regions



specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries;
o BEAERY
(i1) quarantine pests;
= ENEEofMET LY
(iii) soil or plants attached With soil;
R ISR Gl Y. 7 JOF o)
(iv) containers or packages of items set forth in the preceding items.

2 AHHZIELFOFZZIT LD LT2FIT. BRKEATTEDDEZAITED,
EMOKPEREICFF AT OBEEZ LRIT IR bR,

(2) A person that intends to obtain permission referred to in the proviso of the
preceding paragraph must apply for permission to the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries, as specified by Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries.

3 BMOKFEEREIZ. ATHEO PR DEALEILSHOBWMAZIZIBNTZ h%’miﬂiﬁ‘éﬁﬁ

AN EMKEE DT CTED DM EORKEIZEHE L TV D LB D EETRITNE
—Iﬁf_ﬁ LEOFH A Z L TR bau,

(3) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must not grant
permission referred to in the proviso to paragraph (1) unless it is found that
the facilities where the import-prohibited items pertaining to the application
referred to in the preceding paragraph are managed after their importation,
conform to the technical standards specified by Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries.

4 FHEELEOHA 22T 2GR, RELEELEOHAI 22T 2 L &25ET
ZEm A WA L TIA L2 uiEe o720,

(4) If permission referred to in the proviso to paragraph (1) is granted, items
must be imported with an attached document certifying that permission
referred to in the proviso to that paragraph has been granted.

5 H I LEOTFAIIL, WADFIE, WAL DO G IEE OMVE R 58 % A+
THZENTES,

(5) The method of importation, method of administration after the importation
and other necessary conditions may be set on the permission referred to in the
proviso to paragraph (1).

6 EMKEREIX, BF—HZ LEOFFANISR D5 = THO MR 25 A OB oD H e
Kﬁébﬁ<ﬁokkwwé&% AT B2 LEDFF A &2 52 728 DS ATE OB

IR SNTRMFITER LI ET, YEE - HELELEOTFAIZIVHEL, X
YL ANEE L S DL OMDVLERFEEZ L DXEZLamTHI LN TED,

(6) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds that the facilities
referred to in paragraph (3) pertaining to the permission referred to in the
proviso of paragraph (1) no longer conform to the technical standards referred
to in the same paragraph, or if a person that has received permission referred
to in the proviso to paragraph (1) has violated the conditions set pursuant to



the provisions of the preceding paragraph, the Minister may revoke the
permission referred to in the proviso of paragraph (1), or order the disposal of
the import-prohibited items or other necessary measures to be taken.

7T HEHE - GORMKEATZEDLHEICIE. BLEO I _HOHEEZEMNT
Do

(7) If Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries referred to in
the provisions of of paragraph (1), item (i) is provided for, the provisions of

Article 5-2, paragraph (2) apply mutatis mutandis.

(i A Wi % DA
(Inspection of Imported Plants)

FING Y. BOERREW L XATRAZE LS A A Lo B R, BER ZOEEZHEY
BOFERTIZE T T, E oY, BEREY S SUIHAZE LS RO b ORI EIE
DE, FUROEE T, MBPHEENS, BARE -HAOH HOHEITIER LW
DE DD AL THL00E 5, WNTHERFEMEY (BEHKERENEE
TOMEAEIED LR, FHEHEHRORFICBWNTHRL, ) BHL00E 9 NI2Ho0
TOMREBEZZTRITULR B2\, 722, FH_HOBEIZ L 2MELZ TG E6 &
O & LTRALZZSEEIE. ZORD TR,

Article 8 (1) Any person that imports plants, designated items subject to
quarantine or import-prohibited items must notify the plant protection station
to that effect without delay, and must undergo an inspection by the plant
protection officer on whether or not the plants, designated items subject to
quarantine or the import-prohibited items, including their containers or
packages in their original state, violate the provisions of Article 6, paragraphs
(1) and (2), whether or not those are the import-prohibited items and whether
or not there are harmful plants or animals subject to quarantine (excluding
those designated by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries; the
same applies in paragraph (7) and the following Article); provided, however,
that this does not apply in the case where they have undergone an inspection
under the provisions of paragraph (3) or are imported as postal items.

2 HAHHOBEIC L DMRAEIL. BARE HOW UIRITS O h OB E M EET
LGITTITY . T2l L. FRlOFEHNH D & &I1E, BMOKERENE® 5 EEITHE S
T DXL DOMDGFTD 5 LRI EE BNEET 2T TITo 2R TE D,

(2) The inspection under the provisions of preceding paragraph is conducted at
the location within the port or airport referred to in Article 6, paragraph (3)
that is designated by the plant protection officer; provided, however, that if
there are special circumstances, the inspection may be conducted at other
locations conforming to the standards specified by the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries that are designated by the plant protection officer.

3 MMEEIL. KEERO DL ZE WA S LMY SOIREEEY M LTINS
DEZOIEIZ O E | M SUIMZEEN TRA LD THREZITY 2 &N TE D,



(3) If a plant protection officer finds it necessary to do so, the officer may conduct
an inspection of imported plants or designated items subject to quarantine,
including their containers or packages within a vessel or aircraft prior to the
Importation.

4 AAREERKNSHIEL, BEAFRAITONL L FEMNICB W T, Y., BREREYH X
TEAZE IS ZEA L. UTEA L TWDEWDH 2 /NEEHY X3/NVa B E Y 0%
Mazidloexid, Bk, O ZMEMYETTIZ@m LTl 5w,

(4) If Japan Post Co., Ltd. receives small packets or parcel post that contain or
are suspected to contain plants, designated items subject to quarantine or
import-prohibited items at its offices where customs clearance procedures are
conducted, it must notify the plant protection station to the effect without
delay.

5 HIEDMEMAHOI L 1E, WMWPIEEIL. REO/NEa Y O3/ N B AE Y ok
TEITH, ZTOHHRICEBNT, REOZDOMERH S & X%, HAREFEESHLORK
BOMNE2WO FICYFZEEYEZA Z LN TE D,

(5) If a notice referred to in the preceding paragraph is received, the plant
protection officer conducts an inspection of the small packets or parcel post
referred to in that paragraph. In this case, if necessary for the inspection, the
postal items can be opened in the presence of the employees of Japan Post Co.,
Ltd.

6 HIHOHEIZ L DA LT TRV NEE Y T/ INVE B EY) C &> T U
BEREDLEZOAEL TN bDEZITIROIEIL. ZOBEMLIRA. B2 <,
Z D E ZWBEITI R T, BYEE OMRELZZ TR iEe 5w,

(6) Any person that has received small packets or parcel post not undergoing an
inspection under the provisions of preceding paragraph that contain plants or
designated items subject to quarantine must, without delay, notify the plant
protection station to that effect accompanied by the postal items and undergo
an inspection by the plant protection officer.

7T REMKEAG TEDDLMEICOWTIEL, MYPIEEIL, FH—H, F=H, FHLHEX
IRTEOBEIC L DMAEDOR R, WEAFIEN DL H 20 E 2 2 ET L1207
VEND D L &1L, BWKEESTEDDEZAICEY, UM OFTAF IR LT
PREERET 2 U CE OB TRAEZITV., XITA OREERIE 2 E T 22 &N T
Al

(7) With regard to seeds and seedlings specified by Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries, if it is still necessary for a plant protection
officer to determine whether or not there are harmful plants or animals subject
to quarantine, as a result of the inspection under the provisions of paragraphs
(1), (3), and (5) or the preceding paragraph, the officer may order the owner of
the plants to grow those in isolation and may conduct inspection at the
cultivation site; or the officer may voluntarily grow those in isolation, as
specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

10



8 FEWBIEE X, SMED O AW Lo I ZERIC RO TE 2 F TR LT, 20
i (F—HEIE “HOBEICL2MEZZ T WERLS, ) © 2 BICHY, KRE
FREW M T A LSRN EENTNDINE I D EYWT 5720, LEREMZIT
BT, BERREIZENT, YEEHFLOMEZIT) 2 LN TE %,

(8) A plant protection officer may ask necessary questions to a person that has
arrived on board a vessel or aircraft from a foreign country to determine
whether their personal belongings (excluding items inspected pursuant to the
provisions of paragraph (1) or (3)) contain plants, designated items subject to
quarantine or import-prohibited items, furthermore the officer may conduct an

inspection of the personal belongings as necessary.

(BEZE, {H\F D)
(Disposition such as Disposal or Disinfection)

FIE BIROBEIC L DMAEDOH R, MEAFIMEDN OO HEIE. MBPEEIL.
ZOREWE L IIREREDME PRI ORmeEzHEzE L, B LJEEEL, X
FZnoZMAL, & LIIFBET 2H I L THEDEREOLRVO FIZINNb%E
HEL, HLIFERET RS LamURidnidesin,

Article 9 (1) If quarantine pests are found as a result of the inspection under the
provisions of the preceding Article, a plant protection officer must disinfect or
dispose of the plants, designated items subject to quarantine, including their
containers or packages, alternatively the officer must order the person that
owns or manages them to disinfect or dispose of them in the presence of the
plant protection officer.

2 HWEMIEEIZ, BEAFRE -EHLOELEE TE LTSRS —EHE LIIERNEHD
BUEIER LTl A S L < IIBEfREM M M N b DR OHEE 2 HE L.
FUITHEEL, VLI HEFFF L TWDEICH L THBIBER ONERWO FIiZZ
NoxHBEL, HLIIEEIT RS 2mTHI N TE S, REFELHOBEIZ
K 5 WRBEREE DT OB H DT HEITB N T, ZOBEKITHRDIEDIZHONTH E
Tl E T 5%,

(2) A plant protection officer may disinfect or dispose of plants, or designated
1items subject to quarantine, including their containers or packages imported in
violation of the provisions of Article 6, paragraphs (1) through (5), or
paragraph (1) or (6) of the preceding Article, alternatively the officer may order
a person in possession of these items to disinfect or dispose of them in the
presence of the plant protection officer. In the case of a violation against an
order to grow those in isolation pursuant to the provisions of paragraph (7) of
that Article, the same applies to plants pertaining to the violation.

3 HLEE HOBEIERX L TEASNBAZILLRND D L X1, MYBLERIL.
INEREET D, L. WITHIT 2561, ZORD TRV,

(3) If there are import-prohibited items imported in violation of the provisions of
Article 7, paragraph (1), the plant protection officer disposes of them; provided,

11



however, that this does not apply in the following cases:

—  FEPIBGEE Y ekl AR L 2 BRI E R IS A5 A

(i) when a plant protection officer utilizes the import-prohibited items for use
of test and research, etc.;

= AR L 2 R E RIS T S 2 L IO W TEMKERE ORI 25T -
FITx L, Y AZE RS2 YEEEF IR D IS S B 5 o DICREV T 5 S

(i1) when transferring import-prohibited items to a person that has obtained
the permission from the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
concerning the utilization of the import-prohibited items for use of test and
research, etc., with the intention of having the person use them in
accordance with the granted permission.

4 FLEEE-HOBEIOER L CRAZEIESZEA L7cF T, Y AZE RS Iz o0
CTHIESE SO A 23T 5 2 ENTER,

(4) A person that has imported import-prohibited items in violation of the
provisions of Article 7, paragraph (1), may not obtain the permission referred
to in item (ii) of the preceding paragraph for the relevant import-prohibited
items.

5 HIROBEICLDMAEDORR, HiZhi AIBEEED M RS OFIROLEN
FRGEE L OE “HOBEIERE T, WAZLIERICHZYET, 220, bl
BEAEBEY R VRO L &3, MBEEIL BREICEKELIZEDOEHZ L
T IEIR B,

(5) If a plant protection officer finds, as a result of the inspection under the
preceding Article, that the plants or designated items subject to quarantine,
including their containers or packages do not violate the provisions of Article 6,
paragraphs (1) and (2) and do not fall under import-prohibited items, and they
are free from harmful plants or animals subject to quarantine, the officer must
certify that they have passed the inspection.

6 BB SoORFAICIE, BERE CHE, B FREE O ANHEOBUE & 1
T5, ZOHBICBWT, FEF=HT AL EHo01F GEELEZ &, FSf%
RN TEADHE, MAZROER L] LbD0IE TFEE LEZOEH AL L&
HREZ DD ET 5,

(6) The provisions of Article 7, paragraphs (2), (3), (5), and (6) apply mutatis
mutandis to the permission referred to in paragraph (3), item (ii). In this case,
"after the importation" in paragraph (3) of that Article is deemed to be replaced
with "after the transfer", and "the method of importation, method of
administration after the importation" in paragraph (5) of that Article is
deemed to be replaced with "the method of administration after the transfer".

(i) FH AR 4 55 D R AT
(Inspection of Export Plants)
FtHa WAENZOBMAIZOE, HEMBRE IR LEHEORETEN 2 LEE LTS
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W) SOOI R N b ORMEELZE N L X 5 &7 2F 1L, Sy 3w L O
INGORMOIEICOE, HPHEENL, 263 YA EOER O TITHEA
LTWDZEIEDWTOREEZT, 220, F _HOMMRETEREDO LR T 25 1F 72
BRI, 2o ZEH L X b,

Article 10 (1) Any person intending to export plants or items, including their
containers or packages, for which the importing country requires a
phytosanitary certificate from the exporting country, must not proceed with the
export, until after they undergo an inspection by the plant protection officer to
confirm all requirements of the importing country are met, and the
phytosanitary certificate referred to in paragraph (3) has been issued.

2 HIHOREICLDMAL. MMYEFTTITY, 2L, WMYPEEPLELRD D
&EIX. YREAEY XU L OFTERIZ B W TIT S 2 LN TE D,

(2) The inspection under the provisions of the preceding paragraph is conducted
at a plant protection station; provided, however, that if a plant protection
officer finds it necessary, the inspection may be conducted at the site where the
plants or items are located.

3 HPEEIX. FHOMEICLOMEDORKR., ZOWMY X ITWR LD b DR

ENBFWMAEOTEROLTITHA L TWD LROD L XL, MR EHESY
A L2 id 7 720,

(3) If a plant protection officer finds that the plants or items, including their
containers or packages meet all of the requirements of the importing country,
as a result of the inspection under the provisions of paragraph (1), the plant
protection officer must issue a phytosanitary certificate.

4 EPPEEIZ. MAEOIERIET 5720, LERH DL ERDD L XX, BITHEOM
WINESEE DT 2 Z T =IO W T HICHRELAZTH N TX 5,

(4) If a plant protection officer finds it necessary to respond to the request from
the importing country, the officer may conduct a more detailed inspection of
the items for which a phytosanitary certificate has been issued under the
preceding paragraph.

5 H—HNUHTIEOHEZ D BT, MYPEE IR, BEEAEEN, F R0l
B—HOBEIZ LD BRI MAEICB W TRAEDOZRIZHEEG LTV 2 EOERZ
LA AT e R 2 6 ORI OV TIL, BHRKEAST TEDD L AT
LU0 B HEXIATHOHEIZ L DMED —HZITORNZ ENTE D,

(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) and the preceding paragraph,

a plant quarantine officer may decide not to conduct a part of the inspection

under the provisions of paragraph (1) or the preceding paragraph for the plants

or items, including their containers or packages which a registered conformity
inspection body has confirmed to meet the requirements of the importing
country in the inspection relating to registration under the provisions of
paragraph (1) of Article 10-4, pursuant to the provisions of Order of the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.
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6 MYIEEIL, AL HETLIEICH LT, 2odan GE—HOBEIZ X oM
BEEZ T ER<, ) O BIZFAEICHET 2B EZENTNDLNE S el
LT, MEREMEZIT) &L bic, RERRBEIZBWT, YEBEHLOREZIT
ZENTE D,

(6) A plant protection officer may ask necessary questions to a person departing
from Japan to ascertain whether any of their personal belongings (excluding
items inspected under paragraph (1)) contain items prescribed in that

paragraph, as well as inspect these personal belongings as necessary.

(OB ko A% B8 oD B k)
(Registration of Registered Conformity Inspection Body)

FHRO BEBRAEKEOBRE (LT IZOREICBWTHIZ T&E] Lvwo, ) 2%
X9 ETHHIL, BHRKEESTEDD L ZAIZKY, RICHEHITH2MEDOKZIZED,
JEMKPE RSB ER D G 2 L2 TR 570,

Article 10-2 A person intending to obtain a registration as a registered
conformity inspection body (hereinafter simply referred to as "registration" in
this Chapter) must apply for registration to the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries in accordance with the following inspection categories,
pursuant to Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries:

— M OHIEHIZ T DR

(i) inspection at the plants' cultivation site;

— HEICET oM

(i1) inspection for disinfection;

= BETOMREZOMOEEOHNEET SR

(iii) genetic testing and other inspections requiring advanced technology;

M A T RO S O ZREIED BEIC X DA

(iv) visual inspection of plants, items, including their containers or packages;
B ZOMBEMKEE T TED DA

(v) other inspections as prescribed by Order of Ministry of Agriculture,

Forestry and Fisheries.

(K% SRH)
(Disqualification Clause)
FHERO= KOBZONWTNINIEET LET. BBREZIT LI LB TER,
Article 10-3 A person that falls under any of the following items is not eligible to
be registered:
—  ZOERXIIZOERIZE S WSITERK L, Flell EORNE Hiv, E D
Ta&DY ., XIIZOPITEZIT D Z ENRL D A0 D EEZKRE LR g
(1) a person that has violated this Act or any disposition based on this Act, was
sentenced to a fine or severer punishment, and two years have not yet passed
since the completion of the sentence or from the date when the person ceased

14



to be subject to its enforcement;

= B RRO+IE *ﬁﬁ%wiﬁifwﬁm LV BERAZTD H S, %@W%L

DHMND FEEFBELRNE (HEBREZIVIESNTEEPEANTHL5EIZBW
m\%@ﬁ%b@ﬁ%3+ﬁum_%®mﬁb_%5&A®%%%ﬁ5&Ef%
DTEETEDOEHLOHAND 2B LenbDaxETr, )

(i1) a person whose registration was canceled pursuant to the provisions of
Article 10-15, paragraphs (1) through (3) and two years have not passed
since the date of the cancellation (if the person whose registration was
canceled is a legal person, including an officer that was conducting the
business of the legal person relating to the cancellation within thirty days
prior to the date of cancellation and two years have not passed since the date
of cancellation); or

= BEATHS T, TOEBETHIEED D BIZAI . FOWTNNIIENLT 2ER’H
HHD

(iii) a legal person where any officer conducting its business falls under either

of the preceding two items.

(B gk D HHE)

(Criteria for Registration)

FHEol BHRAKEREX, FHEO _OBEICE D BERE HFE LI-ENKRICET S
ZEORETITHEEG L TWD & Xd, TOREZ LRTIERL2, ZOHBEIZEN
T, BEKIZE L TRERFRIT. BHRKEETTED D,

Article 10-4 (1) If a person that has applied for the registration pursuant to the
provisions of Article 10-2 meets all of the following requirements, the Minister
of Agriculture, Forestry and Fisheries must register the person. In this case,
the necessary procedures for registration are specified by Order of the Ministry
of Agriculture, Forestry and Fisheries:

— BEIRLIMmE UUIFZo®E (KB -HEER<, ) ITBWTHIZ i)
VN, ) BEFEICAT O Te DI E R AR M O e e AT 2 F & L CRMOKER S
TEDDLbDOPMEZITI T &,

(i) inspections related to registration (hereinafter simply referred to as
"inspections" in this Chapter (excluding Article 11, paragraph (1))) must be
conducted by a person specified by Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries as having the knowledge and skills necessary to
properly conduct the inspections;

T BEMKEELS TED D EM EOREYEIZHE A LT DRSS B Ot % &
THREEZITOBDTHD Z &,

(i1) inspections must be conducted using machinery, equipment, and other
facilities that conform to the technical standards specified by Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries;

= BEOXEDE (UT REXSE Lo, ) ORIERFERZHERT D -DICHER
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HOL L TREMKEES TEDLEBEITES T O2ERHPEHINATND I L,

(iii) a system that conforms to the standards specified by Order of the Ministry
of Agriculture, Forestry and Fisheries as necessary to ensure the fair
implementation of operations of inspections (hereinafter referred to as
"inspection operations") must be established.

2 BERIE., RICHIT 2 FHZ BREAMRICFLR L T1T 9,
(2) The registration is made by recording the following details in a register.

— BEFEH A K OBRERE S

(i) date and number of registration;

= BB AR O KA ATA PR L OMEFTE NITEANZH O TIE, £ORERE DRA

(i) name and address of the registered conformity inspection body, and in the
case of a legal person, the name of the representative;

= BEBRAERENIT O REDKS

(iii) category of inspections conducted by the registered conformity inspection
body;

PO SRR AR O 7= 2 FH T O T e He

(iv) location of the main office of registered conformity inspection body; and

. BB FICET 25 00I1E0, BEHRKEES TED DHHIH

(v) beyond what is set forth in the preceding items, details specified by Order of
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

3 REMOKEREZ, Bz L& xid, Bk, fiEE S ICBIT 5 FHE R LR

TR B 720,

(3) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has made a registration,
the Minister must issue public notice giving the details set forth in the items of
the preceding paragraph without delay.

(B Gk D HHT)
(Renewal of Registration)

FHEOH BEII, ZFZ2 TORVEN TED LM I LIZEDEH 25T 72 T,
ZOHE ORBIZE>T, 20N hEKI,

Article 10-5 (1) A registration ceases to be effective after the expiration of a
period unless it is renewed within each of the period of not less than three
years specified by Cabinet Order.

2 HT=SROBUEIT. FIEOBEROEEHIZOWTHEMNT 5,

(2) The provisions of the preceding three Articles apply mutatis mutandis to a
renewal of registration referred to in the preceding paragraph.

3 BEMKEREIL, FHOBEICL Y BERI 2RO L EE, BiFR, £D
xR LT v 60,

(3) If a registration expires pursuant to the provisions of paragraph (1), the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must issue public notice to that
effect without delay.
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(25 B3 %0 65%)
(Registration of Change)

FHERON BEBRAERREIZ. BHRONE _HE=2ICBF 2 FHEZLEL LD &F
L EEIE, BREBREREZ T RTNT R L0,

Article 10-6 (1) If a registered conformity inspection body intends to change the
particular set forth in Article 10-4, paragraph (2), item (iii) , it must obtain a
registration of change.

2 HIHOEEEG LT ZORKOE RO+ HE I ZIZHB W THIZ TETEH
Bkl LW o, ) ERIT X LTOEIT. BHKEATTEDD &L ZAIZLY ., BIK
PERREICAEREOHFEZ L2 T hiER 57220,

(2) A person that intends to obtain a registration of change referred to in the
preceding paragraph (hereinafter simply referred to as "registration of change"
in this Article and Article 10-15, paragraph (2), item (v)) must apply for a
registration of change to the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, as
specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

3 FFRO=ZKUOEFFOMOBET, EHEBEIZOVWTHERNT 2,

(3) The provisions of Articles 10-3 and 10-4 apply mutatis mutandis to a

registration of change.

(FRAE D FHS)
(Obligation of Inspection)

Br&ot BEMEEEIX. MEZITO ZLERkOb-E XX, EYREHANS D
GakbRE, B, SmAEZIThRITE 5wy,

Article 10-7 (1) If a registered conformity inspection body is requested to conduct
inspections, it must conduct the inspections without delay except for the case
where there are reasonable grounds not to.

2 BEMAEEIL. K/REIZ, o, BWKEESTED 28 EOEREICEE T2
BIZ XV BREZITDR TR B0,

(2) A registered conformity inspection body must conduct inspections impartially
and in accordance with the technical standards specified by Order of the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

CBRERFIHDOZEE O Ja )
(Notification of a Change in Registered Information)

FHHRoON BEREKEIL, BHHROMNE HE S B UIHBLSITHET 5%
HEERHLEI T2, ZRELLD &3 20O ZHHMATE TIZ, BAKEKRE
BRI R B 7R,

Article 10-8 (1) If a registered conformity inspection body intends to change any
of the matters set forth in Article 10-4, paragraph (2), item (ii), (iv), or (v), it
must notify the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries by no later
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than at least two weeks prior to the intended date of change.

2 BEMOKPEREIL, ATEOBEICLDmERH O & Eix, Bk, ZOFZAR
L7 nidie 5720,

(2) If a notification under the provisions of the preceding paragraph has been
made, the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must provide public
notice to that effect without delay.

CEBHLR)
(Operational Rules)

FHEo BEMRAEHREIL., MEAEEBICEATLIHE UITZoREICEBWT [EEEH
Bl o, ) ZED., MAEXBOBRIBENC, BMOKEKREORA 2% 72 nidZe
LRV, INELEHE LI ET2LEh, MEkET D,

Article 10-9 (1) A registered conformity inspection body must establish rules for
inspection operations (hereinafter referred to as the "operational rules" in this
Chapter) and obtain approval from the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries before the start of inspection operations. The same applies if the body
intends to change them.

2 EBHEICE., MAEOER L, BMAEICET 2EEORIE HIEE OO EHKESR
BTEDDLFHEZTED TENRITNIXR B0,

(2) The operational rules must provide for the method of conducting the
inspections, the method of calculating inspection fees, and other matters
specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

(B DIRBE L)
(Suspension and Discontinuance of Operations)

FHEO+ BEMRAEMEIL., BMOKEREOFTF A Z2T TR, MAEES O
IT—BAIRIE L, SUIFELL L TIER B 20,

Article 10-10 (1) A registered conformity inspection body must not suspend or
discontinue the whole or part of its inspection operations without permission of
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 EMOKPEEREIL, ATEHOBEIC L 272 Lz s Eid, Bk, TOFEZARL
RFTR B0,

(2) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has granted permission
under the provisions of the preceding paragraph, the Minister must issue
public notice to that effect without delay.

(W58 R % O M ORI %)

(Keeping and Inspection of Financial Statements)
FrEROb— BEMSEKREIL, B EFERER =HUNIC, £OREFEZOMEHR
fk, BEXHHRER L O EE UINCEIREFEIT CICFEREE (26 DERIZR
z CEMPFLSE (BEFHR BRI AFRZOMDO NDOFTEIZ L H>TITFER#ET 2 &
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MTERVWITRTIESNLFLETH DT, EFFHREBICLDERQEOHICHEIND
HDOEN), LTFZORIZBWTRHL, ) OFEEA SN TWDLELEITHIT 5 Yi%EN
MRCERZ BT, WHE - SR OE =S CITEN+TRITBNT [MBH#ERE] LW
Do ) AR L. TERMEHATICH A TER T TR B 720,

Article 10-11 (1) A registered conformity inspection body must prepare, within
three months following the end of each business year, an inventory of assets, a
balance sheet, a profit and loss statement or an income and expenditure
statement, and a business report for the business year (if an electronic or
magnetic record (meaning a record used in computerized information
processing which is created in electronic form, magnetic form, or any other
form that cannot be perceived by the human senses; the same applies
hereinafter in this Article) is prepared in lieu of these documents, the
electronic or magnetic record is included; these documents are referred to as
"financial statements, etc." in items (i) and (iii) of the following paragraph and
Article 45) and retain them in its office for five years.

2 BERE-HEICHET 2E T OMORFRR AL, BERR AR O X R
WOTH, RICWITLDFERETHIENTED, 2L, B %Xi%mﬁ@m*%
THITIE, BEMEEEOEO B Z DR TR b7,

(2) A person prescribed in Article 10, paragraph (1) and other interested persons
may make the following requests at any time during the business hours of a
registered conformity inspection body; provided, however, that for the request
referred to in item (ii) or (iv), one must pay expenses set by the registered
conformity inspection body:

— MBHRENREHL DO TERSN TS & & T, Y%EEOME X IIEE 0H
K

(i) a request to inspect or copy the financial statements, etc., if they are
prepared in writing;

— A O FEEOBEASIIA D

(i1) a request for the transcript or extract of the documents referred to in the
previous item;

= WMBEREDEMALERLZ b O TERSNTWVD & &3, YERARLERIZ ek
SNTZHFEHEL BHKEE ST TED L HIEIZLVRRLEES OOME XIS OFE

(ii1) if the financial statements, etc. are recorded in electronic or magnetic
record, a request to inspect or copy the information recorded in the electronic
or magnetic record that are displayed by the method specified by Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries;

WU A5 OEBAIGLSRICFE SN FHHZBMAHE (BT ROEMERZEHT 5
T iEE OO IEHIEE OFEMAFIN T 2 HiETHOTRHRKEE T TEDDL DL
WO, ) ICRVREET D Z L OFERIUT S FHA TR L 2 FH I O DFE K

(iv) a request to be provided with information recorded in an electronic or
magnetic record referred to in the preceding item by electronic or magnetic
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means (meaning means using an electronic data processing system or other
information and communications technology as specified by Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries) or a request to be issued a

document stating the information.

(P R 275 %5)
(Duty of Confidentiality)

RO+ BEREKE (FOBNEATHLILEICHOTL, ZOKE, KRHEIZ
BOWTHL, ) KOZEOBBT R ZNHDOHETHOHIL, TOMEEGFICEHLT
VR MEEZRDO L, XZHEOFEOTZOIHH L TidZe 5720,

Article 10-12 (1) A registered conformity inspection body Gf the body is a legal
person, its officers; the same applies in the following paragraph), its employees,
and those that used to be such persons, must not divulge any secret obtained in
connection with its inspection operations or use the same for the persons' own
benefit.

2 BEMREMEE R OZOE TREEBICIESE T HH X, FE (G N HEEEE
+H75) FOMOERAOEHIT >N TIX, ETICEYABICEET LME & AR,

(2) A registered conformity inspection body and its employees that are engaged in
Iinspection operations, are deemed to be personnel engaged in public services
under laws and regulations with regard to the application of the Penal Code
(Act No. 45 of 1907) and other penal provisions.

(i &)
(Order to Comply)

FrHkot= BMKEREIL BEMRERBENE HROMUE —HE 5128 5 %D
WTNPITHEE LR 2ol LB 5 & & 1T, YRR EMRAERBI S L, UM
WETHDICKEREELY L DHDNEZe2mT HIENTE D,

Article 10-13 If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds that a
registered conformity inspection body has ceased to comply with any of the
requirements set forth in the items of Article 10-4, paragraph (1), the Minister
may order the body to take necessary measures to comply with those

requirements.

(A7)
(Order for Improvement)

FHHRO4N  BMOKEREIL, BEMERBENE RO COBREITER L TS L3
DHEE, BB AEBENT O MANE Y TRVWERD D & &L, YEBERA
PEBIIC R L, BRAEZFEM S ~& 2 & UIREDHTIEL OMORER O HIEOBEITLE
REEEELDLREZLEMTHILENTE D,

Article 10-14 (1) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds that
a registered conformity inspection body is in violation of the provisions of
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Article 10-7 or if the inspections conducted by the body are found inappropriate,
the Minister may order the body to conduct inspections or to take necessary
measures to improve inspection methods or other operation procedures.

2 EBEMOKEREIL, BHERONE-HORA 2 LI EBHEPREER O RNIERE
EAREH &0 bRBOL L E X, UHEBHBEZELT T REZ42mTHZEM0NT
x5,

(2) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds that the
operational rules that the Minister approved under Article 10-9, paragraph (1)
have become inappropriate for the fair implementation of inspection operations,

the Minister may order to change the operational rules.

OB gk D By L)

(Rescission of Registration)

FHa&Eo+I BEBMOKEREIZ, BEBRERMEPHE RO =K 500N TNCET 5
IZEDI XX, TOREEIVIEIRTIT RS0,

Article 10-15 (1) If a registered conformity inspection body has become to fall
under any of the items of Article 10-3, the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries must rescind its registration.

2 BEMIKEREIL, BEBAEEANKOK ZONTNNIEYET D L EiX, OB
ZIVIE L, IE—FLANOHIM 2 ED THRAEESORHE L IX—HoE k& md
HENTE D,

(2) If a registered conformity inspection body falls under any of the following
items, the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may rescind its
registration or order to suspend whole or part of the inspection operations for a
specified period not exceeding one year:

— HTERoL, BIERONEEH, BHHERONLE -H, HHROTHE H, BR

DB —HUIREFOHEIIER LT & &,

(1) if there is a violation of the provisions of Article 10-7, Article 10-8,
paragraph (1), Article 10-9, paragraph (1), Article 10-10, paragraph (1),
Article 10-11, paragraph (1), or the following Article;

= BHERONE-HOBEIZ I VB AT EBHBRICL OV THREESE & FE
i L7 & X,

(ii) if the inspection operations are performed not in accordance with the
operational rules approved under the provisions of Article 10-9, paragraph
(1);

= IESREBEALVOICEFRZO+—H _HOBEIZ L D@ REHEAL L &,

(ii1) if a request under the provisions of Article 10-11, paragraph (2) is refused
without reasonable grounds;

M AT ZSROBEIC L 2 mICER Lz L &,

(iv) if there is a violation of an order under the provisions of the preceding two
Articles; or
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T AEOFREIZEL D BEE L IZEOEH IIEHEREEZ T2 L&,
(v) if a registration, its renewal, or modification is made through wrongful
means.

3 BEMUKEREIL, AT ZHICHET 258 0I1E0, BERRAERRES, ESRBHA R
WDIT, EOREZEZTIZANG —HFEL il L T RBZOREXEBZHBEE T, X
IE—FL B L CEORBEGZEL LI X, TOBRBEREZIVET I ENTE
Do

(3) Beyond the cases prescribed in the preceding two paragraphs, the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries may rescind the registration of a registered
conformity inspection body if the body does not commence its inspection
operations even after one year passed from the date of its registration, or the
body continuously suspends its inspection operations for one year or more
without reasonable grounds.

4 EMOKEREZ., AIZHOBEIC L0002 Lzt i, Biliel. ZOEZAR
LR IE R b7auy,

(4) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has made the
dispositions under the provisions of the preceding three paragraphs, the
Minister must issue public notice to that effect without delay.

(8 oD Fr k%)
(Bookkeeping)
FHERON BERAEKEIL, BHKEETTEDD L ALY, IRELZHA. MK
BEEBICEHLBWKEET TEDLIFHALHE L., ZhE2RFELRITITRE 20,
Article 10-16 A registered conformity inspection body must keep books, state the
matters related to the inspection operations, and preserve them, as specified by
Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

(B AL DFIZ L D NERR ST D17 A DEEIR)
(Prohibition of Misleading Acts by Persons Other Than Conformity Inspection
Bodies)
RO+t BERERBEALUNOEIL, ZOTEEPREICHTLIHDOTHDL & A
EEGRSE D L0 MFIR, INETOMDITRE LTI B0,
Article 10-17 No person other than a registered conformity inspection body must
make any indication, advertisement, or engage in any other acts that could
potentially mislead a person into believing that the operations conducted by

the person are related to inspections.

(B Rt AR B 69~ 2 R i D U5 )

(Collection of Reports from Registered Conformity Inspection Bodies)
HrERo+I\ BHKEREIX, BHHEPOAISRE TOREDORATICSHERRE TS
T, BEMRALEIZR L, LELRWmES L ITRE, EHZOMOMEORE 2R,
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XITZDOREEIZ, SRR AR OFHIT. FEIZ OMBMERER 21T 5 %TIAL
HBAD, BEEGORNFE L ITRE, FHLOMOMF2RAESE, /L I3
HTOMOBBRAICEHMSED Z LR TE D,

Article 10-18 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may
request a registered conformity inspection body to make necessary reports or to
submit books, documents, or other items; the Minister may have their
employees enter the office of the registered conformity inspection body, or
other locations such as offices where inspection operations are conducted, and
inspect the status of inspection operations, or books, documents or other items,
or ask questions to its employees or other persons concerned, to the extent
necessary for the enforcement of the provisions of Article 10 through the
preceding Article.

2 HIEHOBEIC LY SIABEIIEMAZ T 2B X, ToH a2 Rt sEHELHER L,
BIRE IC 2N AR LRITIZZR B0,

(2) An employee that conducts an on-site inspection or questions pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, must carry an identification card and
present it to the persons concerned.

3 HIEFEBNHEOBEX, F—HOBEIZ LD LAREKOEMICOWTHERT S,

(3) The provisions of Article 4, paragraph (4), apply mutatis mutandis to on-site
inspections and questions under the provisions of paragraph (1).

(BT E)
(Delegation Provisions)

Ft—2%k ZOREICEET LSOOI, O FR & O ET ONTHAE O RIT O Wy
DEMET, BARKEREDED TAET D,

Article 11 (1) Beyond what is provided for in this Chapter, the procedures and
method of inspection, as well as the standards for dispositions that are imposed
according to the result of the inspection, are specified and publicized by the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 RIEOLBEIIE, BIEO H HOBREZENT D,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the provisions of Article 5-
2, paragraph (2) apply mutatis mutandis.

FoE ENEDRE
Chapter IIT Domestic Plant Quarantine

(= %)
(Domestic Quarantine)
Bt R BEMKEREIL, FicENCEAL, NEBEICERNO —EIZFEL TN D
AEBYE L IIAEWRYOEAIEZYIET D720, ZOEOHIEIZ LV i & FEfi
TEHLDOET 5,
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Article 12 In order to prevent the spread of harmful plants or harmful animals
that have newly invaded or are already present in some parts of Japan, the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to conduct quarantine

measures pursuant to the provisions of this Chapter.

(Fi i D)
(Inspection of Seeds and Seedlings)

Ft =% BEWKEREOCRET2BMOMICHT 26 (LI THEERE] &

2. ) HAEETLHHE (LT THEEAEE]) LWo, ) 1L, BEZOEET HIEEM Y
[ZDOWT, ZORIFHITIB N TEEETIC, HYVIEE OREZZ T RITER 6720,

Article 13 (1) A person that cultivates plants for propagation designated by the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries (hereinafter referred to as
"designated seeds and seedlings") (hereinafter referred to as "seed and seedling
producer"), must annually undergo an inspection by a plant protection officer
at the cultivation site while those plants are still growing.

2 MPMPEEZ, AEOBREDO SISO TUIAEBY IIAEMED ERER L, X%
DEMEEZBGIET H2EMEZET HI LN TERVWERD D & X1, BEHE OFEFAT
HLIEBRRRICBITA2MELZHOETITI 2N TE D,

(2) If a plant protection officer finds that the objective of eliminating harmful
plants or harmful animals or preventing the spread of those plants or animals
cannot be achieved solely by conducting an inspection referred to in the
preceding paragraph, the officer may also conduct an inspection of the
designated seeds or seedlings before cultivation or after harvesting.

3 MEWBEEIL. B EUIRTEOHEIC X DA ORE B, 5 AR E KRR
DIET HHAEFEY LR PN FEED RN RO & 1T, YRS AER T LT,
BREFEEZ R LR T 670,

(3) If a plant protection officer finds, as a result of the inspection under the
provisions of paragraph (1) or the preceding paragraph, that the designated
seeds and seedlings are free from harmful plants or harmful animals
designated by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, the officer
must issue an inspection certificate to the seed and seedling producer.

4 FEEME X, ATEOGKIENEIMDBEE ORITT 2 2 OBEAE L IThA%
R LTHLbOTRIFIIT, BEL, BEALEEL, UILEMRE L 3T B
DJET HHEBENF IR DO KBS H L TR B 7220,

(4) Designated seeds and seedlings must not be transferred, entrusted to transfer,
or moved outside the district of the prefecture in which the cultivation site
inspected is located, unless an inspection certificate referred to in the
preceding paragraph, or its transcript or extract copy issued by the plant
protection officer is attached to the designated seeds or seedlings.

5 MMPEEIZ., FHIBE HOBEICLOMAEICEY ., FHOAFFIHY UL
BEMED RS D RO XL, TomE&ELPIL L, SEHEEEERICH L, Y8%F
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EHEY) XA FED ZBEBR L. IZF D FEAIEZ RS ILT 572D MEE L5 5 A 1
XTI FEICIVERLRTE RS 7220,

(5) If a plant protection officer finds that there are harmful plants or harmful
animals referred to in paragraph (3) as a result of the inspection under the
provisions of paragraph (1) or (2), the officer must suspend the inspection, and
provide the seed and seedling producer with the instruction on the particulars
that are found to be necessary to eliminate the harmful plants or harmful
animals or prevent their spread, either orally or in writing.

6 RIEOREZ ST A EER L, YRS THRERER T2 LIcG &I
X, WGBSR L, YRR ERE R IS W T —TE UL TEICHE T DA Ak
T R_REZEEHFTLHILENTE D,

(6) If a seed and seedling producer that has received the instruction referred to
in the preceding paragraph has taken necessary measures to eliminate or
prevent the harmful plants or animals in accordance with the instruction, the
producer may request the plant protection officer to continue the inspection of
the designated seeds or seedlings prescribed in paragraph (1) or (2).

7T HHOBEELZTLLAICIE, BLGEO E _HOBRELERNT 5,

(7) If the designation referred to in paragraph (1) is made, the provisions of
Article 5-2, paragraph (2) apply mutatis mutandis.

(BEFEALST)
(Disposal of Plants)

FHUSE MEMPEE L, AIRELNHEOBEICER L CEE SN, EELZFEIh, X
B SN EMEE 2R L VWA EICKH LT, TOEEL2GL, XFALILE
BEET DL NTE D,

Article 14 A plant protection officer may order a person in possession of
designated seeds and seedlings which have been transferred, entrusted to
transfer, or moved from the cultivation site in violation of the provisions of
paragraph (4) of the preceding Article, to dispose of them; alternatively, the

officer may voluntarily dispose them.

(FECE DU S OFATHLE)
(Collection of Fee and Delegation Provisions)

RS BERKEREIX HH=5F - HOBHTEICLVRELZTLIENL, RED
Fet e Z 2 IR WEIPHNIZ B W TRMKEE T TED DFO FER 2 I 2 Z LT
x5,

Article 15 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may collect the
amount of fees, specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries within a scope not exceeding the actual cost of the inspection, from a
person that undergoes an inspection pursuant to the provisions of Article 13,

paragraph (1).
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2 Ht—RoBREIL. B4R EHIE HOBREIZOWTHERT 5,
(2) The provisions of Article 11 apply mutatis mutandis to the inspection referred
to inArticle 13, paragraph (1) or (2).

(i FH B4t
(Exclusion from Application)
FHARS WICHIT 2 EBE IOV TIE, B R ORIERE TOREITEH L2V,
Article 16 The provisions of Article 12 through the preceding Article do not
apply to the following designated seeds and seedlings:
—  BEMOKPEERE O ET L il THE SN D FEER
(i) designated seeds and seedlings produced in the regions designated by the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries;
= ERE R SULESIAFZER TR IE N R - R PEERAN R S ZEREE N ERE L. 2D,
JEMIKFEREDED D HEEIZHESOTH ORAT DR EM M
(i1) designated seeds and seedlings produced by the prefectural government or
the National Agriculture and Food Research Organization, and inspected by
themselves in accordance with the standards established by the Minister of

Agriculture, Forestry and Fisheries;

= FEEAEE VR —HENEOXIEANTH B8O AICtT 5704 ET SR EMR
H
(ii1) designated seeds and seedlings, produced by the seed and seedling

producer within the district of the same prefecture for their own propagation.

(&S5 DB B DOl [R)
(Restrictions on Transfer of Plants)

FHAFO BRKERS TED D HIBNIZH DM TR EW S T, AFHYW T
HERM O F AIEZ LT 572 OMORIB~DOBE A HIRT 2 LERH LD E LT
BHKEETTED LD HDRP IS DORARMIIEIT, BMKEAT TED D56 %k
&, BMKIEETTEDD L IAICLY | WWIEED. £O1T 5 BREOK XA ED
W SO3AE ERD S E L TORWEFED . UTEMKEE S TED D EMEITHED TH
LT ERODLIFEERTERREZM LI OTRITIE, o~ BE) L Cide b2
VY,

Article 16-2 (1) Plants or designated items located within the region that are
specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries as
those necessary to limit their movement to other regions in order to prevent
the spread of harmful plants or harmful animals, including their containers or
packages, must not be transferred to other regions, except for cases specified
by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, unless a plant
protection officer certifies, based on the result of the inspection conducted by
the officer, that they are not infested with harmful plants or harmful animals,
and a label indicating that the plants are disinfected in accordance with the
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standards specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries is attached to those, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.
2 HIHODBEMKEETZED DA, FHLEO H _HOBE X ENT 5,
(2) If Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries referred to in
the preceding paragraph is specified, the provisions of Article 5-2, paragraph
(2) apply mutatis mutandis.

(hE4 % OB B DAL IE)
(Prohibition on Transfer of Plants)

FHAFO= BWKELATTEDDHIBNICH D6, AEFEME L ITAEMY X
E T, AEEY UIAEMY O E AIEZ P IS D 7o Do ~DOBE 255 1E 45
VENDDEDE L TEMNKEETTEDD DRI ORI, o Hik
~BEIL TR 620, 2L, MEBRIFZEO HICHET 5 72 O BMOKERE OFF ] 45
FEmEIE. ZORY TRV,

Article 16-3 (1) Plants, harmful plants, harmful animals, or soil located within
the region that are specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries as those necessary to prohibit harmful plants or harmful animals
them from being transferred to other regions in order to prevent their spread,
including their containers or packages, must not be transferred to other
regions; provided, however, that this does not apply if the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries grants permission for their use in test and
research.

2 AIHOBEMKEETEZEDLIHEICIIEEFO _FH _HOBREL, MELELED
GAIITEERE _EHPOEARNHETORELZENT 5, Z0LBIZBWT, FEH
=EY TR AR IR OEAR ] EH D01 T, AEFEE L < I3a EMY XLt
KOOI 6ORGUIEOBEIR] &, RKBMES HALRINT EHDDIF
BEILZ2 00X & RSEERED TMADOFE, MAZROERGE] LHDDIX
B8O HE, BEIWGOER L] L. RSEEAET TMAZIES) LHD01T T
Y. AEBELITAEBFEDE LIZ LAV IR OERCIEE] EHAEZDLHD
LT 5,

(2) If Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries referred to in
the preceding paragraph is specified, the provisions of Article 5-2, paragraph
(2) apply mutatis mutandis, and the provisions of Article 7, paragraphs (2)
through (6) apply mutatis mutandis to the case referred to in the proviso to the
preceding paragraph. In this case, "import-prohibited items after the
importation" in paragraph (3) of that Article is deemed to be replaced with
"plants, harmful animals or harmful plants, or soil, including their containers
or packages after the transfer", and "must be imported" in paragraph (4) of
that Article is deemed to be replaced with "must be transferred", and "method
of importation, method of administration after the importation" in paragraph
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(5) of that Article is deemed to be replaced with "method of transfer, method of
administration after the transfer" and "import-prohibited items" in paragraph
(6) of the Article is deemed to be replaced with "plants, harmful animals or

harmful plants, or soil, including their containers or packages".

(RS ~ D FFIA 2 5 D ERIE)
(Prohibition on Loading Plants on Vessels)

FHAZON FEWBEE X, BHAREO T EUIRERE —EHOBEITEN LT
. faEDS. AEBYE L IIAFED I EL T INALORFEERBH NS
ZEeEBIET DO MENHL EROLEEIF, oo ETTA L, ITEHT
HEIWCKT L, MfE, BEE U< IEMERIC IS O OFEIARE L ITFFAALZ L
RNE D AR, A L < EIMEEICHEIAAS LTFHARE L2 b oY)
mExRVEITEOomTHI LN TE S,

Article 16-4 If a plant protection officer finds it necessary to prevent the transfer
of plants, designated items, harmful plants or harmful animals or soil,
including their containers or packages in violation of the provisions of Article
16-2, paragraph (1) or paragraph (1) of the preceding Article, the officer may
order a person that owns or manages those items not to load nor bring those on
vessels, vehicles or aircraft, alternatively, order the person to unload these

items which were loaded or brought on vessels, vehicles or aircraft.

(Y 7 ST BESEALSY)
(Disinfection or Disposal)

FHAREOR MMPBEEIX, BHAKO FE -HXIEHAFO ZF -HOBEITE
MLUTBEINMY ., fREWL. AF8ME LEAEED XTI LL I ORF
UL RS 2F I LT, ZhboomEE LUEEFELM L, ITEL NG
HEL, ALEFEET LI ENTE S,

Article 16-5 A plant protection officer may order a person in possession of plants,
designated items, harmful plants, harmful animals, soil, and their containers
or packages of plants that have been transferred in violation of the provisions
of Article 16-2, paragraph (1) or Article 16-3, paragraph (1) to disinfect or
dispose of them or may voluntarily disinfect or dispose of them.

FEEDZ RARE
Chapter III-2 Invasion Survey

(R NEHA FEHEY)

(Harmful Plants and Animals to Alert Invasion into Japan)
FHHAREFONRN ZoOET MRANEERAESMEY) &1X. AL LZSGEITE N imic
BRREEZ L2, IIANREDOmEZHE S 28201 &2 FEHY UIAE
Y THOT, WOBFZDNTINTHELET DD & LTREMKERENEET S
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DEVI,

Article 16-6 The term "harmful plants and animals to alert invasion into Japan"
as used in this Chapter means harmful animals or harmful plants that, if
spread, are likely to harm useful plants or hinder the export of useful plants,
that are designated by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries as
those falling under any of the following items:

— ERNIFET L2 ERMRINTE LT, o, ERN~DORAZFICERT D0
ERHDHD

(i) those that are not confirmed to be present in Japan and for which it is
necessary to take special precautions to prevent their invasion into Japan; or

= BECERNO—E ORISR EL THB Y, o, ENOMO g ~DIR A % Rl
T DMENDH DD

(ii) those that are already present in some parts of Japan and for which it is
necessary to take special precautions to prevent their invasion into other

regions of Japan.

(R A A FZE)
(Invasion Survey Program)

FHAKZOE BEMOKEREIR RANEBAFEEY OEN~DRAIIERNTOLHA0
ORUEFET HHE LT RBAREFRE] Lo, ) 275D &T 5,

Article 16-7 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to conduct
the program of surveying the state of invasion or distribution of harmful plants
and animals to alert invasion into Japan within Japan (hereinafter referred to
as "invasion survey program").

2 EBEFIRIE. RAAOKEE R E DS EENT IR OGS 215 TE® 2 5HEICIEV, RAFRHES
KA LT b,

(2) The prefectural governments must cooperate with the invasion survey
program in accordance with the plan established by the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries with the consent of prefectural governments.

(E A=)
(Obligation to Report)

FHARNEON BANERAFTHWHEDN., T ICENICREAL, UTEALET HBENH
5 EROIEL. B, O F MM TR AIHGE R R EFIZ @R LR
L7 B0,

Article 16-8 Any person that confirms that harmful plants and animals to alert
invasion into Japan have newly invaded or are likely to spread in Japan must,
without delay, notify the director general of the plant protection station or the
prefectural governor to that effect.

FUE BB
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Chapter IV Emergency Pest Control

(B Bs)
(Pest Control)

Frtsk HicENICREAL, B LIEBRCENO —HICHFEL TV D EFEMHE L
ITAFMWMNEAIEL CHERHRIEMICERZ2BELZ G2 D2BETNNH 556, X
BEHYE L ITHEEMEDICL 0 ARREDOmEREEINDIBEZNR & D551
BT, TNEERL, NXZDOFEAMELBIET 272D 0EN DD & &%, BHOKE
KEZ, ZOEOHEICEY ., BIBREITO> D LT D, L, FHHERFITON
T, ANZERETED L L ZAIZKVBIBRMTONAL5GEIE. ZDRY Thw,

Article 17 (1) If harmful plants or harmful animals that have newly invaded or
are already present in some parts of Japan, are likely to spread and cause
serious damage to useful plants or hinder the export of these plants, the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to implement control
measures pursuant to the provisions of this Chapter, if it is found to be
necessary to prevent them or eliminate their spread; however, this does not
apply if the control for forest pests, etc. is conducted, as provided for separately
by law.

2 BEMOKEREIL, ATEHOBEIZ L DREZIT IR, 2O =+ HATE TITROFEH
ZER LT IER B0,

(2) In order to carry out pest control under the provisions of the preceding
paragraph, the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must issue a
public notice on the following particulars no later than thirty days prior to the
implementation:

—  BiBRAAT 5 XA O]

(i) district and period subject to pest control;

= BEFESY IA EREY O

(i1) types of harmful animals or harmful plants;
= PiBROWNE

(ii1) details of pest control;

MU ZOMBLERD FERIZ R LB 723

(iv) other necessary information for the implementation of pest control.

(BB b 5 i BE 1)
(Standards to Implement Emergency Pest Control)

FHERO T BERKEREIL, fIRE—HOBEICLDUBROMS L 2D HAEEMX
FEFEMEDO S B, FALE LG EICAAREMICERREBEL G2 82085 <,
MO AT I REBBRONENRH LN THL EBOONDL LD E L TENKESRES TE
DD HDIZHONT, [AIEOBIEC L DBBROFERICE T 2R (UITFZoRIZENT
MERABIBRERIELE) LD, ) ZEDDLIENTE D,

Article 17-2 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may
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establish standards for the implementation of pest control under the provisions
of paragraph (1) of the preceding Article (hereinafter referred to as the
"standard to implement emergency pest control" in this Article) for harmful
animals or harmful plants which are subject to pest control under the
provisions of that paragraph and specified by Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries as those which, if they spread, are highly
likely to cause serious damage to useful plants and the details of pest control to
be implemented are clear.

2 BAPBREMEEICSN T, RKICBTL2FHZED LD ET D,

(2) The standards to implement emergency pest control are to specify the
following matters:

—  AEBWY I EREY O

(1) types of harmful animals or harmful plants;

= AEEY UIAFEMY ORARNICET 23D L

(i1) methods of investigation concerning the outbreak status of harmful animals
or harmful plants;

= PiBROWNE

(ii1) details of pest control; and

U ZOMBhERD FERIZ B L2722 3

(iv) other necessary information for the implementation of pest control.

3 EMUKEREIX, BREAMRFERAELED, NIINEEEL LD L7508 &1L,
AEEBY IAFEWRY OMEIZE LM OB 2 AT 28 OB R 22T
IRBTRUN,

(3) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends to establish or
change the standards to implement emergency pest control, the Minister must
seek the opinions of persons with relevant expertise concerning the nature of
harmful animals or harmful plants.

4 BEMOKEREIZ, BAPRFEREELZED, XN E2EE L E &, Bk,
INERARTIHIEDET D,

(4) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has established or
changed the standards to implement emergency pest control, the Minister is to
publicize them without delay.

5 EMKEREIL, BEPREMEEICES THIRE —HOBEIZ L HMiRE21T O &
T, FAREZHOBEIT» N0 LT, FHEOMMEZ+H £ TEMT LI LN TE D,

(5) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries implements the pest
control under the provisions of paragraph (1) of the preceding Article in
accordance with the standards to implement emergency pest control, the
Minister may shorten the period referred to in paragraph (2) of that Article to
ten days notwithstanding the provisions of that paragraph.

(BHBRDONE)
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(Details of Pest Control)

FHANEK BMOKEREIZ, BHERBE-HOHEICLDMIREZIT 5 DML ERREIC
BWT, KICBT2mBa2T 52N TED,

Article 18 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may issue the
following orders to the extent necessary to conduct the pest control under the
provisions of Article 17, paragraph (1):

— AEHWXIAEEEDIAE L. NIMETL2BZNNH DY 2 BIET 5812
L. YZEBOBEZHIR L, XITEEIET5 2 L,

(i) to restrict or prohibit a person that cultivates plants that are infested or
likely to be infested with harmful plants or harmful animals, from
cultivating the plants;

ZOAEHYE LATAFEM I NAORMEL, BLIAIME L TV D BEAN
boMEY ., . BEEE L ITERAEZOMOMEE L I b OREGEIED
EIE I BEh SR L, TRk 3 52 &,

(i1) to restrict or prohibit the transfer or relocation of harmful animals or
harmful plants, or plants, soil, agricultural machinery, conveyers or other
items, including their containers or packages that are infested or likely to be
infested with harmful plants or harmful animals;

= AFIWE LIIAFMED IO/ MAEL, HLIUIMAEL TV D BZEAN
HOMYELIZEELIZIN G OFEWEIELTA L, ITEHRTLHE T L,
YA EHYE L ITAFEMY SUILZEDE L <ITEAE LT Ih 6 oRG e
DI, brE, BEZOMOMLELREEEMTDHZ &,

(iii) to order a person that owns or manages harmful animals or harmful plants,
or plants, soil, including their containers or packages that are infested or
likely to be infested with harmful plants or harmful animals, to take
necessary measures including disinfection, elimination, or disposal of those
items; and

W AEEBYOIAEEDBHE L, IAE L TWDIBENNH 5 EEE . &
B2 oMow i XITREZOMOMEREZFTA L, UIERTLEICx L, ZDHEE
TOMDOBEREEZMT 5 &,

(iv) to order a person that owns or manages agricultural machinery, conveyers,
other items, warehouses, or other facilities that are infested or likely to be
infested with harmful plants or harmful animals, to take necessary measures
including disinfections.

2 HHERB-HOLEIZEWT, BRICHIREZIT O LENH D5 2O RFE UL

IR HEDOBEIZ L DV E ENRVE X, BHMOKEREIX, ZOXLEOREIZE

WT, FBHERFE_HOHEIZLDETRE LRWT, BIEKSOMSE L, Iy

iEEIcAESHDE L IFAFEDELIIZIAORMEL, HLIIFIMNELTWD

BEANRHDMEMHE LT EE LT IN D OFBELEDOHETE, BRE. BEZOMO

VERHEE LATAFEWE LIIAEEDAHEL, HLIIME LTI EBE

N d 5 EEE . B EZ oMo L XA HEZ O oSk oE EZE O Mo 2
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BEREEZSIELZENTE D,

(2) In the case referred to in Article 17, paragraph (1), and if the number of days
under the provisions of paragraph (2) of that Article or paragraph (5) of the
preceding Article is insufficient due to the urgent need to conduct the pest
control, the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may, to the extent
necessary, issue an order referred to in the items of the preceding paragraph or
may have the plant protection officer take necessary measures including to
disinfect, eliminate, or dispose of harmful animals or harmful plants, or plants,
soil, including their containers or packages that are infested or likely to be
infested with harmful animals or harmful plants; or take necessary measures
including to disinfect agricultural machinery, conveyers or other items or
warehouses or other facilities that are infested or likely to be infested harmful
animals or harmful plants, without issuing a public notice under the provisions
of Article 17, paragraph (2).

(B 71 F57R)
(Instruction to Request for Cooperation)

FHNLE FHEERE HOUREITOTLOLENRD D & XX, BAKERETX, 5
NARFME, RFEE OMMRRT D HIRSUIBERZES (23t LBIBRIZEE T 2 (B2 7 5 &
IERTHENTE S,

Article 19 (1) If it is necessary to conduct the pest control under the provisions of
Article 17, paragraph (1), the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
may instruct local governments, organizations formed by farmers, or pest
control operators to cooperate on the pest control operations.

2 HIEOLEITIE, B RELZ LM LR TR L0,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, a written instruction
requesting cooperation must be issued.

3 H—HOBEIZ X DHERITIEVNIBRA TON . & EiX, B, 20BN EZRELR
S AN AR AN

(3) If the pest control is conducted in accordance with the instructions under the

provisions of paragraph (1), the national government must compensate the cost.

(HH D HiE)
(Compensation for Loss)

Fotg EIX BENKOLSITIVEREZ T EZICH L, ZORGIT LY @EE
FTAREBFREME LT Ee ben,

Article 20 (1) The national government must compensate a person that has
suffered losses due to the disposition referred to in Article 18, for the losses
that would ordinarily result from the disposition.

2 HAHHOBEICEIVMEZZIT LY &3 0FIE, MELZIT LD LT 2 AEELTIHE
L7c EEE 2 BMOKE REIZR I L T uide 57220,
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(2) A person that intends to receive the compensation pursuant to the provisions
of the preceding paragraph must submit a written application stating the
estimated amount of compensation to the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries.

3 BMKEKREIX, ATEOHBFEN SO L X, B, METXSS&EEREL.,
YEHBFEANCE LTl 57220,

(3) If an application referred to in the preceding paragraph is filed, the Minister
of Agriculture, Forestry and Fisheries must decide the amount to be
compensated and notify the applicant of the amount without delay.

4 BMOAKEXREZ, aTEOHEICLVMESHZRET DI2F, P<Eb— ADREZE
FEEZL = ANOFHMAZZDOXIEN LRV, ZOEREZE LR TR SR,

(4) In order to determine the amount of compensation pursuant to the provisions
of the preceding paragraph, the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
must select three appraisers including at least one farmer that come from the
same district and seek their opinion.

5 H—HOBUEIZLDOMEZI NS RIS IO THRIE L R D MiES DR
NESOBRE R TROSHEE Z 2R WHEHPHANT LR TIIER 5720,

(5) The compensation-related disposition under the provisions of paragraph (1)
must be implemented within the scope in which the total amount of
compensation required for the disposition does not exceed the amount of budget
approved by the Diet.

6 H_HOMESHOREIIARNEHDH L. ZOWREDEIZZ T2 H )b NEH
LRNIZ, fxZz b O TEDHEBAERT LI LN TE D,

(6) Any person dissatisfied with the decision regarding the amount of
compensation referred to in paragraph (3) may request an increase in that
amount by filing an action within six months from the day the person received
the notice of decision.

7 HIEOFZICBNTEX, BEgs 5,

(7) In the case of action referred to in the preceding paragraph, the national

government is the defendant.

(52 55)
(Obligation to Report)

Bk AEMNRAEE, BICENICRAL, BHLIEBRICENO -EIZHFEEL
TWLAEIWE L IIAEMDPEALEL THAREDICERRBELERALBE
NBH L ERBOTGEITIE, ZTOFEEZEMKERRICHE LR2THIER 220,

Article 21 If a prefectural governor finds that harmful plants or harmful animals
that have newly invaded or are already present in some parts of Japan, are
likely to spread and cause serious damage to useful plants, the governor must
report the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries to that effect.
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BHE HEAREFDEY DOBGER
Chapter V Pest Control for Plants and Animals Designated as Harmful
Species

(€ #%
(Definition)

Bt ZoEXORET HEEAEDMEY ] L3 AFHYUIAFEM TH o
T, ERZBT 2 0MmN RN TR, I[P TR RD2BEZNRH Y . o,
BRI EAIE L CRIEMICERBEZ 5 X AN H 5720, FOHERIZ D & Rl
DRREETLHH0E LT, BHRKEREREET L2020,

Article 22 (1) The term "plants and animals designated as harmful species" as
used in this Chapter and the following Chapter means harmful animals or
harmful plants that are designated by the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries as those for which special countermeasures are required for the
pest control since the distribution in Japan is not isolated or not likely to be
isolated, and tend to spread quickly and cause serious damage to crops.

2 ZOET HRER L%, AEDHY I EEDORO 55 Z 054 K O
IO ENHNE N Z A HFEAE Lo Bl 31T 2 BRER L OVE AVIE D B 11 % 1 If CRE v ) 72
HOICT DD M ERIFEZREISGELTITI DAV,

(2) The term "integrated pest management" as used in this Chapter means pest
control for harmful animals and harmful plants that is conducted by
comprehensively taking necessary measures in order to control their
occurrence and proliferation, as well as eliminate them and prevent their

spread in the event of their outbreak, in a timely and cost-effective manner.

(KB P BRIEASRE)
(Basic Guidelines for Integrated Pest Management)

Bt o BWKEKREZ, MEATEEDOREIIREHEES L 720 D EAR
IfREE (LU TREPIBREATEE L), ) ZEDLbD LT D,

Article 22-2 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to
establish basic guidelines for promoting integrated pest management of plants
and animals designated as harmful species (hereinafter referred to as "basic
guidelines for integrated pest management").

2 WREUBREAREHZBW T, RKIBITL2FHZED LD ET D,

(2) In the basic guidelines for integrated pest management, the following matters
are to be specified:

—  FREAEFEBEY O G B EROHEE O K OFEARA) 72 F

(1) significance and basic direction of promoting integrated pest management
for plants and animals designated as harmful species;

Z WREAEDEY O & ORERONEIZET 5 AR R FEE

(i1) basic matters concerning the details of integrated pest management for
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each type of plants and animals designated as harmful species;

= WREAFEDMEMORE I L OREO TR M OEZIEEAEBEY A LR E
23T DERBR XX E ASED R IE D FFEIC B USRERE DS ESTF T R EFHICHAT 2 AR
[ 7 S I

(iii) basic matters concerning the matters to be observed by farmers with
respect to the methods of preventing the occurrence for each type of plants
and animals designated as harmful species, eliminating them and preventing
their spread in the event of their outbreak;

W E_+=RE—HIHET ORETEEEONG L T HHERFTHHYZ DY
MRAETEFRICET 2HHE

(iv) matters concerning the plants and animals designated as harmful species
subject to the pest forecasting program prescribed in Article 23, paragraph
(1), as well as other matters related to the pest forecasting program;

F TR - HICHE T 2 RN O LI 5 E

(v) matters concerning the standards for during abnormal outbreaks prescribed
in Article 24, paragraph (1);

NOB AR —HICHET 2 R E AR RORNRKITET 2 A 2 H

(vi) basic matters concerning the details of pest control during abnormal
outbreaks prescribed in Article 24, paragraph (1);

t o EIE

(vii) other necessary matters.

3 BMKPEREIL, HEF ORI FRE A N ER S8y oA EIZB I 23 ED
Wik O#E AR E x, D &b HED LIRADBRERIEFHIFERFTZ A, &%
ERHHLERODLEEIE, ZNEZEETLHLDET D,

(3) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to review the basic
guidelines for integrated pest management at least every five years,
considering the latest scientific knowledge, and the status and trends of
outbreak of the plants and animals designated as harmful species in Japan,
and to change them if the Minister finds it necessary.

4 BMKEKREZ, REREREHZED., UIINEERL LD L35 L &1L,
HBIE T S K OV FE 'Y A ER ORI LEMOF#RREs AT 5EORE
LA T T 72 B 72,

(4) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends to establish or
change the basic guidelines for integrated pest management, the Minister must
seek the opinions of prefectural governors and persons with relevant expertise
concerning the nature of harmful animals or harmful plants.

5 BMAKEREIL BREMBREREHLED, IIZha BB Lo L&, Bk,
INEART DL EHIT, FEMREIEIZEE LRTULR 60,

(5) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has established or
changed the basic guidelines for integrated pest management, the Minister
must publicize and notify the prefectural governors of them without delay.
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(k& Bkt )
(Plan for Integrated Pest Management)

Bt ko= FEMRMET, BREBREAEEHIAIL T, 220, HIOEFIZS
UC, BEREDHY ORGHFRO EICET 25HE (LT THRABBRm ] &
V. ) BEDDLLDET D,

Article 22-3 (1) A prefectural governor is to establish a plan for implementing
integrated pest management of plants and animals designated as harmful
species (hereinafter referred to as the "plan for integrated pest management")
in line with the basic guidelines for integrated pest management, and in
accordance with the actual conditions of the region.

2 HRAEBBREEICEWTIE, RICBTLFHEHZEDD D LT D,

(2) A plan for integrated pest management is to specify the following matters:
— HWEAFEDEY OKREBIBROFEMIZEET D EARR 2 FHE
(1) basic matters concerning the implementation of integrated pest
management of plants and animals designated as harmful species;
= BEAEEBWMY O L ORERONE
(i1) details of integrated pest management for each type of plants and animals
designated as harmful species;

= B AMSRE —HICHE T 2 BEIARFERO NS K O FE ARSI B3 53 H

(iil) matters concerning the details and implementation system for pest control
during abnormal outbreaks prescribed in Article 24, paragraph (1);

WU FREAFERY OPIERITAR 55 0 Efi R0z N iR M VR ESR 0T 5
MEZ Ofth oD 22 (B 2 HIR & o #EIZ B4 2 FIA

(iv) matters concerning the implementation system of guidance relating to the
pest control of plants and animals designated as harmful species and
coordination with municipalities and bodies organized by farmers or other
bodies related to agriculture; and

o FOfMSEIRFEIE

(v) other necessary matters.

3 HHEMEmMEIL, BEAFIHYOEALEZIET 27200 ERS D ERDDH & X
X, A PIBRETENIC, BPEA ST 2 FHOIIED, fEEAFIEY OB T L D3
O TR OV L AR ER BN RAE LI A 1281 2B UL EAED D JF
EICB UREE BT NS FH (G USRE —HICRE T D 2 I AR IR I 4R
2b0%x G, B FMHEO RO UKD =FH—HIZBWT ESFFEE] v
V. ) BEDDHIELEMNTED,

(3) If a prefectural governor finds that it necessary in order to prevent the spread
of plants and animals designated as harmful species, the governor may include
in the plan for integrated pest control, in addition to the matters set forth in
items of the preceding paragraph, the matters to be observed by farmers
concerning the methods of preventing the occurrence of each type of plants and
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animals designated as harmful species, eliminating them or preventing their
spread in the event of their outbreak (including those relating to pest control
during abnormal outbreak prescribed in Article 24, paragraph (1); referred to
as the "matters to be observed" in Article 24-2 and Article 24-3, paragraph (1)).

4 HOEATRAEIL, REUREEAZE S, UIINEEETEL LS & 75 & ik, Bk
TR R L VR O/ 2 IR Z OO EEICET 2HEOERZTE L 55
RFNIE R B0,

(4) If a prefectural governor intends to establish or change the plan for
integrated pest management, the governor must endeavor to hear the opinions
of the mayors of related municipalities and bodies organized by farmers or
other bodies related to agriculture.

5 MEMRmMEFIL, MEVIRGIEZED, IIThe LR LL &3 B, Z
NERARTDHELEHIT, BHOKEESTTEDD L ZAIZEY | BEMKEREIZHRE L
RFT 7R B0,

(5) If a prefectural governor has established or changed the plan for integrated
pest management, the governor must make publicize it, and report it to the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, as specified by Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries without delay.

(B DFA T EFHZE)
(Pest Forecasting Program Conducted by the National Government)

Bk BMOKEREIZL., BRAEVIBREAERHIESE, BAETEFE (AFEFIHX
3B FHY OB bR 2 @R CROIFHIR & DIZT 5720, A FEY UTA FEREY O ZHH,
K& BRIEMOLEFTEDRRZRE L T, BIEMITHOWTOAFEY UIH EMDIC
FOHEORAELTEL, KOENICESFEMEBERE ICRET2FELZ NS, U
TRIC, ) 21772 b0 ET 2D,

Article 23 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to conduct
the pest forecasting program (meaning a project of conducting research on the
status of the propagation of harmful plants or harmful animals, the weather,
and crop growth, etc., then forecasting the occurrence of damages to crops
caused by harmful animals and harmful plants, and providing information
based on them to the persons concerned, in order to make pest control of
harmful animals and harmful plants conducted in a timely and cost-effective
manner; the same applies hereinafter), based on the basic guidelines for
integrated pest management.

2 HEATEIE. RBAOKE R EERE N R OA&GE & 15 CED 5 FHEICHEV, BTFEOHE
IR DBAETEEFECH I LRITHIT R0,

(2) The prefectural governments must cooperate with the pest forecasting
program under the provisions of the preceding paragraph in accordance with
the plan established by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
with the consent of the prefectural governments.
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(5 AR B BR)
(Pest Control During Abnormal Outbreaks)

B BAROKPEEREIX, AISRE —HOBEIC L DR AETERFEEDOERMICL Y G
ERHIH S &, T2 OO FFICES . FHEAEFBMEY N RE OKHETEA LR L
wObNLHE (LT ZOHEICEBWT TRERAER] L), ) THOT, TORM
REAMEZFIET D12 OFRCLEN S D LD D & XX, BRAEMNRIFEIC, BE
IR H AR BT & OV Y 5% #E T R O G BHBRETENIC R U T, Mi%fa €A FEES D 5
FAERFOPIBRICEAT 2 4E (LU TREIAERER] tWo, ) 2179 KoHErT5
ZENTE D,

Article 24 (1) Based on the data obtained through the pest forecasting program
under the provisions of paragraph (1) of the preceding Article or considering
other circumstances, if abnormal outbreaks of plants and animals designated
as harmful species is found (hereinafter referred to as "during abnormal
outbreaks"), and if the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it
particularly necessary to prevent their rapid spread, the Minister may instruct
the relevant prefectural governors to take measures concerning pest control of
the plants and animals designated as harmful species during abnormal
outbreaks (hereinafter referred to as the "pest control during abnormal
outbreaks"), in accordance with the basic guidelines for integrated pest
management and the prefecture's plan for integrated pest management.

2 HERERRENEIL, ATEOBEIC LD REZIT T & &1L, BREVIBRERTEE KUY
HABENT R OMRABIBRFHEICAI LT, o0, MIEER FEEEY O HH 8 A R
BRZAT 9 N & K&K O 2 O B R FIH 2 E O 72 T ide b7,

(2) If a prefectural governor receives the instruction under the provisions of the
preceding paragraph, the governor must promptly specify the area, time period,
and other necessary details, for conducting the pest control during abnormal
outbreaks for the plants and animals designated as harmful species, in
accordance with the basic guidelines for integrated pest management and the
prefecture's plan for integrated pest management.

3 EBERIRENEIL, ATEICHET 2 FHLZED, XTI E2EE L& &id, EHen
CINEERTDLELEBIT, TOEEZEMKEREICHE LRTNERER0,

(3) If a prefectural governor specifies or changes the matters prescribed in the
preceding paragraph, the governor must promptly issue a public notice and
report to the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries to that effect.

(FEE X OBE)
(Guidance and Advice)
B0 EEFRMEL BT S0 SFE SHOBEIC L EERESHEY
2SN TP 2 D - B A BT, SR E A BB OB R ASEE 4 bh
L2 HMRTDIDULENRD D L &1, BEFITH L, HELETEHICA LB
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AT OICMERBEER O EZIT I D ET 5,

Article 24-2 If a prefectural governor specifies the matters to be observed
pursuant to the provisions of Article 22-3, paragraph (3), and if it is necessary
to ensure that pest control of the plants and animals designated as harmful
species is properly conducted, the governor is to provide farmers with guidance
and advice necessary for conducting pest control in accordance with the
matters to be observed.

(B & K Oin )
(Recommendations and Orders)

oWk = FERRIFIL AIROBEICLD2EEXTIMEZ LG EIZBW T,
e RESFHEEICAI L 2R TN 2=, fEAEBMEY N EAIET HZ LT X
DRIEMICERBBEELZEXD2BENRH L LD L5G (REBRERDIRICAR L E
SFRIEIZEI L 2B TN W& ICH S TX, fHEAFEMEY O 272 £ AIMLEE
i3 272D BN HDH LROLGE) 1TIL, E T NEFHEZFH L CE DR
IRE DD BEMAKPERE ST TED D HIEIZKY, YHEEHIIXH L, MRz ED T, &
SFREICA LR EIT O RE 2 BET L2 N TE D,

Article 24-3 (1) If a prefectural governor has provided guidance or advice under
the provisions of the preceding Article, and finds that the spread of plants and
animals designated as harmful species is likely to cause serious damage to
crops because the pest control is still not conducted in accordance with the
matters to be observed, (if the pest control is not conducted in accordance with
the matters to be observed relating to pest control during abnormal outbreaks,
the case where it is found to be necessary to prevent rapid spread of plants and
animals designated as harmful species), the governor may recommend the
farmer to conduct the pest control in accordance with the matters to be
observed within a specified time limit by presenting a document stating the
particulars to be improved and other methods specified by Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 HERRMEFL, APEOBEIC L 285 22 I E PR ELYRBANR R TEO/E
IZHEDRNGEIZBN T, FFICKERD D RO L L &3, WETREFHELTLH L
T LEORREDOMODBHKEL T TEDDLHIEIZLY, ZOFITH L, HIREZED
T, TORNVEIROIEE LOIRELEMTLHILENTE D,

(2) If a person that has received the recommendation under the preceding
paragraph does not follow the recommendation without reasonable grounds,
the prefectural governor may, if finding particularly necessary, order that
person to take measures related to the recommendation within a specified time
limit by presenting a document stating the particulars to be improved and
other methods specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries.
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(SZ A\ A 5%)
(On-site Inspections)

BN FGEFRIMEIE, f S ROBEORITICHERREIZBW T, 2O
Bz, BIEYORIEHICLBAY | LB L2 S8, FEREICEMS 2L
DTED, ZOHARITENWT, ZOWEIX, HO2TH, Yakfdio 5AE @A
LT nid7e 7z,

Article 24-4 (1) To the extent necessary for the enforcement of the provisions of
the preceding two Articles, a prefectural governor may have their employee
enter the cultivation site of crops, conduct necessary investigations, or ask
questions to the persons concerned. In such cases, the employee must notify
the possessor of the cultivation site in advance.

2 FHHEROTNE HOBEIL, BIHOBEIL LY BIEMOBIEHICIHASL D &
LB OWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 10-18, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
employees intending to enter the cultivation site of crops pursuant to the

provisions of preceding paragraph.

(A K OB b 2 B BE 9~ 2 4l Bh)
(Subsidies for Chemicals and Equipment for Pest Control)

RS EiR, MUFAIGHIER, BES XX OMET 2K THO T, B +U%E
FHZHOBEIZ LD ERTED BN REIAERRZIT 5 ~& K& ORI
T, REBABRFENCIES X BIBRZIT 272 b DITK L, PROFPFHANIZB VT, BikkRIC
VEEIREEH (R E L THWL Z 2R TEoMaate, LTFRET, ) ROWEZERE, #)
ok, HEERZ OMBIRICKnEE R E (BUF THBRHASE] v, ) OAICEL
2B RO 50— LUNOHRiB &2 2352 LR TE 5,

Article 25 (1) The national government may provide subsidies, within the limits
of the budget, amounting up to half of the cost required for the purchase of
chemicals necessary for pest control (including substances which may be used
as chemicals: the same applies hereinafter), and sprayers, powder dusters, fog
generators and other equipment necessary for pest control (hereinafter
referred to as the "equipment for pest control") to local governments, or
farmers or bodies organized by them that have conducted pest control based on
the plan for integrated pest management, in the district where and during the
period when the pest control during abnormal outbreaks specified by public
notice under Article 24, paragraph (3) should be conducted.

2 HIEOHMBEDORMEZ T L5 T 2F L. BMOKEREIS L, #Bhes s
HEEMKELADTTED D FEH L TR LT X2 6720,

(2) A person that seeks to obtain a subsidy referred to in the preceding
paragraph must submit a written application for subsidy, along with the
documents specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries, to the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.
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3 EMOKEREIX, AIEOBHEBELZFEAL, @Y LRBDDL XX, e s
RETDHEDELET D,

(3) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries examines the submitted
documents referred to in the preceding paragraph, and finds it to be
appropriate, the Minister is to make a decision to grant the subsidy.

RSk HIBR
Article 26 Deleted

(KA D58 555 K ONBy B i H oD BB 5 4+F)
(Provision of Chemicals and Lending Equipment for Pest Control Without
Charge)

o tE HiX, BEAEDEDOROTEDRHICKEND D & &%, G ALFIEK,
L T Z DM 2FIETH O T, B UERFE —HOREIZLILZERTED B
NI B ERAERYFR 21T O & KA OCBFIZB W T, BREPiFREHEIC D & Pikkz
TR LT 2603 L, PFilRICnBE 238 F 255 L, 35 L < I3l & 0 ARV Sk
EE L, XIPBRHASRELEBETE LMNITLZ2hTE S,

Article 27 (1) If it is particularly necessary for the pest control of the plants or
animals designated as harmful species, the national government may provide
the local governments, farmers, or bodies organized by them that intend to
conduct the pest control based on the plan for integrated pest management in
the district where and during the period when the pest control during
abnormal outbreaks specified by the public notice under the provisions of
Article 24, paragraph (3) should be conducted with chemicals necessary for the
pest control or transfer the chemicals at a price lower than market value, or
may lend equipment for pest control without charge.

2 BIHEOHEIC L DS, FEENOCEMICE LG ERFHIT, BHKERENED D,

(2) Details necessary for the provision, transfer, and lending under the provisions
of the preceding paragraph are specified by the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries.

3 BEMIKEEREIL, AIEOEEICIE, MHERE L H# LRI 620,

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries must consult with the Minister of Finance.
4 BMAKEKREZ, BF-HOBEIZL 8L, BELOCENOBIZET 5720, &
(2. AU B KA R OB R s B O BAR IC 55 0 72 1T g 70,

(4) In order to use for the purpose of the provision, transfer, and lending of the
chemicals or equipment under the provisions of paragraph (1), the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries must endeavor to maintain the necessary

chemicals and pest control equipment at all times.
(RGO EEIR)
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(Prohibition of Rumor)

NS AL, BOXUIMMADTZOIZWE EORY ORI E X5 B EZ DT,
BIEMIZOWTORERFEIEY O E AL L DINHHAOEEORAICEL, Bits
A LT B,

Article 28 It is prohibited for any person to disseminate rumors regarding
widespread damages to crops caused by spreading of the plants or animals
designated as harmful species, with the intention of gaining unfair financial
advantage for themselves or others.

BAE HENROME
Chapter VI Pest Control by Prefectures

(BBENF IR DAT 2 BHFE)
(Pest Control Measures Taken by Prefectural Governments)

F ok AEEYMSUIAFEMY P EALEL THHAZEDICERBREBEL 52 5B%
NRHLEGHEITENT, ZHUEBRL, IXZOEALEZ LT 52O MERNH D &
Eix, HOEMRT, EERE L, IAFEYE L XA EMD OBERICE L3
HEAE LD ENTE D,

Article 29 (1) If the spread of harmful plants or harmful animals is likely to
cause serious damage to the useful plants, and it is necessary to eliminate
them or prevent their spread, the prefectural government may quarantine
plants or take necessary measures concerning the pest control of harmful
plants or harmful animals.

2 RIEOHAIIEL, MOFERFRICR W CTARE SN 2 OO O IE Y 728 &
BRI 9 EE LR ThE R bR,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, attention must be paid so
that the legitimate distribution of seeds and seedlings and other items
produced in other prefectures are not hindered.

(BABRICRE 5 &)
(Recommendations on Pest Control)

Fot BERROXBNIZEWT, BIEBIZOWTOREFEYE L ITAFHED D
Pikk (LAF TBEBR] Lo, ) 2Tt AIBBROGIENE Y TRWH, o
FE R DOXIBIZHEN R KL T BN H D & 1T, BHRKEREIL, Yi%E8Ent
WIZxt U, PIBRICBE LM EREE L L 2 XEF2EIET L2 LN TE 5,

Article 30 If the damage to crops is likely to spread to the districts of other
prefectures because the pest control to keep crops free from harmful plants or
harmful animals (hereinafter referred to as "pest control") is not implemented,
or the method of pest control is not suitable, the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries may recommend that the prefectural government take
necessary measures for pest control.
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(KRBT IR DR A T2 9 3E)
(Pest Forecasting Program Conducted by Prefectural Governments)

Fot—4 MENRIE, BEAESHY B+ =58 HOoBEIZ L 2B ETEE
EOMBLERDLDIZRD, HHICBWTHL, ) USNAOHEHY THEM-DIC
DONWT, BETEFEZITOLD LT D,

Article 31 (1) A prefectural government is to conduct the pest forecasting
program for harmful plants or harmful animals other than the plants and
animals designated as harmful species (limited to those subjects to the pest
forecasting program under the provisions of Article 23, paragraph (1); the same
applies to paragraph (3)).

2 EREFRENEIT, BAROKEREIC L, ATEOHEIC K DB ETEFEEOARKD
il R MR Lz iud e B,

(2) A prefectural governor must report the details and outcomes of the pest
forecasting program under the provisions of the preceding paragraph to the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries in a timely manner.

3 BEMIKEREIL, BIEMIZOWTOREAR FEEY LSO FEEY SUIAFMEDIC
L HHEENENEOXKIRZB L CTRETIBENN O 2G5BT, #EMNRO
WETEFEORENELHN D T-ORFIILEN D D LR D & &%, FEMNRAEC
XL, REREREZT LI LENTE D,

(3) If the damage to crops is likely to occur outside the district of the prefecture
due to harmful plants or harmful animals other than the plants or animals
designated as harmful species, and if the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries finds it particularly necessary to comprehensively coordinate the pest
forecasting program provided by prefectural governments, the Minister may
give necessary instructions to prefectural governors.

4 BEWKEXREIZ, LERSHDLIERDODLEXE, ZOMEL L CHLERROR A T4
FEIIHISEL LD LT 5,

(4) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it necessary, the
Minister is to have their employees cooperate in the pest forecasting program

provided by prefectural governments.

(9 3 BB AT

(Pest Control Station)

ok WEGBRINL, HE BT BRI ORE R OBRICET B0, B
WARIET D,

Article 32 (1) A pest control station is established by the prefectural government
to contribute to plant quarantine or pest control in local areas.

2 NERBERITONE, 40N OEEXEEL, &I TED D,

(2) The location, name and jurisdictional district of the pest control station are
specified by prefectural ordinance.
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3 WAL, HERPREZFREL LS LT HLE T, HONLUO, BHWKEES
TIE 8 % FH Z JREAAMOKEE R EAZ i e i uide 5720,

(38) If a prefectural government intends to establish a pest control station, the
government must notify the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries of
the details specified by the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries in
advance.

4 JREBRBIRATL. B-HEICBEET 2 BT ERT 2700, RICHEITL2FELXIT O,

(4) In order to accomplish the objectives prescribed in paragraph (1), a pest
control station handles the following administrative functions:

— M OREIZBT 5

(1) administrative function related to plant quarantine;

= BIBRIZ oW T OREICET 5 FE

(i1) administrative function related to the planning of pest control;

= AR, BER XITE OMET D FIUADAT O BRI T 2 B K O BT 5
=

(i) administrative function related to guidance and cooperation for pest
control efforts conducted by municipalities, farmers or bodies organized by
them;

W RAFEFEEICET L FE

(iv) administrative function related to the invasion survey program;

T RATRFEICHETLIFES

(v) administrative function related to the pest forecasting program;

N BABRIC LB 72 3K R O ORI QNS BABRIC L B 22 2R R O EFRIC B 2 F 5
(vi) administrative function related to the storage of chemicals and equipment
necessary for pest control, as well as the repair of equipment necessary for

pest control; and
Z DB BRIZE L b B e S
(vii) other administrative functions necessary for pest control.

5 JWEFHRPIBRATIZ, ATEICHET 2 FB2HWUIAT O L OMER D & L THS TE
D LHIHEIHA LIZb DO TRITIUT R B0,

(5) A pest control station must comply with the standards specified by Cabinet
Order as those necessary for appropriately conducting the administrative
functions prescribed in the preceding paragraph.

6 EMOKEREIX, AEHW XIIATME®D? E AJE L THEGER RO XKIRZ 82 THH
HEMICERBEELHZAD2BENRH L5 5ICBWT, ZREERL, IZ0F
AIEZESIET 272 ORFICHERN S D L8O 5 & X%, #EMRmEICx L, WER
BRETOFEBFICEA L, RERFHEZFRL, IINELRREEZ RO DL LN TE D,

(6) If there is a risk that the spread of harmful plants or harmful animals is
likely to cause serious damage to useful plants outside the districts of the
prefecture and if the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it
particularly necessary to eliminate them or prevent their spread, the Minister
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may provide instructions to the prefectural governor on the necessary matters
regarding administrative function at the pest control station or request the
prefectural governors to make a necessary report.

7 ZOERIZEDIWERPRTCRWS DI, ZOAHTIC EEBRBERIT v )
AT TV 2 302 D TR B 72w,

(7) Any facility that is not a pest control station under this Act must not use the

characters"J® & B FRAT" or those similar thereto in its name.

(& B PR A)

(Pest Control Staff)

ot =% HENRZ, BROZOLERH D ERODL L X1, RARERE, BE
TEFEEZOMPRICET 2 FFIHESIEL7D, FHTED LXK LIz, FEHF
BooywE RBRE 2 E <

Article 33 (1) If a prefectural government finds it necessary for pest control, the
government assigns a part-time pest control staff in each district as prescribed
by prefectural ordinance, in order to have the staff engaged in administrative
function related to the invasion survey program, the pest forecasting program
and other administrative function relating to pest control.

2 HIEOLBEITIL, AREHOBRELERNT 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the provisions of

paragraph (3) of the preceding Article apply mutatis mutandis.

F=+MU%k HIER
Article 34 Deleted

BEE MR

Chapter VII Miscellaneous Provisions

(B2 f54)
(Subsidies)

Ttk BT, BHAKOLE HOBEIZ LV IRARERECH 1T 5 DICES
LR, B =R CHOBEIC LY FEE - HOBEIC L B ETREEITH
T DIZET 5% F J O E RBLBRET O E ICE T 2B OMIFICHR TLH72D, #hE
IR U, e % 224 %,

Article 35 (1) The national government provides subsidies to prefectural
governments as funds to cover the cost required for the cooperation in the
invasion survey program pursuant to the provisions of Article 16-7, paragraph
(2), the cost required for the cooperation on the pest forecasting program under
the provisions of Article 23, paragraph (1) pursuant to the provisions of
paragraph (2) of that Article and the cost for the operations of the pest control
stations.

46



2 EMIKEEREIL, AIEOBIES & DEEFTRAD S & DO ZAHT OV T, #40E
R DRZFH, kOB L RS U, SEER RIS W T O, BikR&D
WETRFEEZRRAT 2 Lo ERZOMRAFEFER ORAETEREE~DOW
J3 QNS I BB BRAT D& = BT D 8B O FE 2 E 8 L TBUm TED D HEHEICHED
THRE LR T IT e B 720,

(2) With regard to the subsidies to be granted to prefectural governments under
the provisions of the preceding paragraph, the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries must decide them in accordance with the standards
specified by Cabinet Order, using the number of farming households and area
of agricultural land in each prefectural government as a basis for calculation,
and taking into account each prefectural government's necessities of urgently
conducting quarantine for plants, pest control and pest forecasting programs,
as well as other special circumstances relating to cooperation in the invasion
survey program and the pest forecasting program, and operations of the pest

control station.

(RARFESZT)
(Appeals)

BNk BILARE - L EH HE, BTUSR, BEAKROMUSUIE FAKOL
DHEIZ L DMFTIZONTIE, FEFKREZT DI ENTE AR,

Article 36 (1) No request for administrative review may not be filed against
orders issued under the provisions of Article 9, paragraph (1) or (2), Article 14,
Article 16-4, or Article 16-5.

2 HSRE A L AXEMEIE - =R1E _HOME D RICAIRDG H 5 & 1T,
BEZZTIZHOERNOERE L T=HUNIZ, MPPEEICH L THREL B Lz
THZENTE D,

(2) Any person dissatisfied with the result of the inspection referred to in Article
10, paragraph (1) or (4) or Article 13, paragraph (2) may file a request for re-
inspection with the plant protection officer within three months from the day
following the date of the inspection.

3 AIEICHET 2MEIIHREOKERIZOVWTIL, BEEFFEREZTDHZENTER,

(3) No request for administrative review may be filed against the result of the

inspection or re-inspection prescribed in the preceding paragraph.

(s OB
(Collection of Reports)

Fottsk ZoOBEETMOBEIC L2560, ViIBRICE LAICHER S D & &1,
JEMOKFEREL, MG AIEHMR, BEF IIZOMMT 2K L, BERRE %
KRDDHZEMWTE S,

Article 37 Beyond what is provided for cases governed by other provisions in this
Act, if it is particularly necessary for pest control, the Minister of Agriculture,
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Forestry and Fisheries may request local governments, farmers, or bodies
organized by them to make necessary reports.

(HBE T IR AN ALEE 9= 2 5 2%)
(Administrative Functions Handled by Prefectural Governments)

FEHNE B HHERORIGROBEIC LV RAKEREOHERIZET 2 HHO—5
X, B DOEDDE ALY, FEMNBRAFENMTO L ETHILENTED,

Article 38 (1) A part of administrative functions that belong to the authority of
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries pursuant to the provisions
of Article 25 and the preceding Article, may be conducted by the prefectural
governor, as specified by Cabinet Order.

2 H_ENDLIOEETICHET 2 BMKEREOHERIL, BHRKEETOEDD L
IAILEY, ZO—HMEMFRBERRICEET L ENTE D,

(2) The authority of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
prescribed in Chapter III through this Chapter may be partially delegated to
the heads of the regional agricultural administration offices, as specified by
Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

(FHEDOXSY)
(Classification of Administrative Functions)

B+ NEDOZ B —FROBEICL VMEMNRNUES 5 Z L &SN TN D HBIT,
7 BiRlE (B A+ B A +Es) BoRENLEE - FICHET 2B — 5k
EXFEES LT D,

Article 38-2 Administrative function to be handled by the prefectural
governments pursuant to the provisions of Article 21 is type 1 statutory
entrusted function prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of the Local
Autonomy Act (Act No. 67 of 1947).

FAN\E  FiHl
Chapter VIII Penal Provisions

FotIE KOBGZONTNNIEET 2561203, UEMITAZ LI2E X, =F
LIT O3 =58 T ML T O&ITLT 5,

Article 39 In the case falling under any of the following items, a person that has
committed the violation is punished by imprisonment for not more than three
years or a fine of not more than three million yen:

— BAREEHENLESHEE CIBELELRE - HOBEIERK L L &,
(i) if a person violates the provisions of Article 6, paragraphs (1) through (3) or
Article 7, paragraph (1);

ZOBEEERFERE BEAREARHIIBWCENT 25645, ) OBEIC X277

DERMFITER LT L &,
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(i) if a person violates the requirements for permission under the provisions of
Article 7, paragraph (5) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 9, paragraph (6));

= HFLEEFEANE (FELEEREICBWTERTLILEE2E0, ) OBREICL 565
IZER LTz X,

(ii1) if a person violates an order under the provisions of Article 7, paragraph
(6) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 9, paragraph
(6));

W FHENEFE-HOBHEICLOMELZIT T, IIEOMELZT HICHOTARIE
TAZLizE X,

(iv) if a person fails to undergo an inspection under the provisions of Article 8,
paragraph (1), or commits a wrongful act when undergoing the inspection; or
f. FHHEFE-HOBEIER L, IFREOHEICLO2MELZIT IS ZO>TR

FiTA% Lk,

(v) if a person violates the provisions of Article 10, paragraph (1), or commits a
wrongful act when undergoing an inspection under the provisions of that
paragraph.

FUHER ROZFZONTANTEET 25T, UREITHZ LIEEIR =FU
TOBEIUTETHU T O &I 5,

Article 40 In the case falling under any of the following items, a person that
commits the violation is punished by imprisonment for not more than three
years or a fine of not more than one million yen:

— FETEFREBNE, FHALO E-HIEFALZO ZH -HOBEITER L
L&,

(1) if a person violates the provisions of Article 13, paragraph (4), Article 16-2,
paragraph (1) or Article 16-3, paragraph (1);

Z B PAKO=ZHE _HIZBWTHENT 2 HE ERE LEDOBRIEID X D FF AT ORI E
KLlz& X,

(ii) if a person violates the requirements for permission under the provisions of
Article 7, paragraph (5) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-3,
paragraph (2); or

= BHFAFOZE HIZBWTENT 2 E EREANEXIFEHNKE -HOHEIC
EomBlsER Lk &,

(iii) if a person violates an order under the provisions of Article 7, paragraph
(6) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-3, paragraph (2), or
Article 18, paragraph (1).

I

FlU+—% KROBZONTNNIEET L5EITIE, 4
LU O A% XX H AT LU T OF1e28d %,
Article 41 (1) In the case falling under any of the following items, a person that

ZIEAT %% LI2E L, — 4

k=4

49



commits the violation is punished by imprisonment for not more than one year

or a fine of not more than 500,000 yen:

— BAREARHEOHEIZL2MELZ T T, XIZOREZZIT DY > TAIE
TAZLizE X,

(1) if a person fails to undergo an inspection under the provisions of Article 8,
paragraph (6), or commits a wrongful act when undergoing the inspection;

=OBARELHEXIE T ANEOMOBEIC L HMFIGERK Lz L &,

(i) if a person violates an order under the provisions of Article 8, paragraph (7)
or Article 16-4;

= BAEE -HE LIEE HOBEICLAMmBICER L, XIXREE —EHPLH
SHETOREICL DL ZER, BT, HLITRRLZ L &,

(ii1) if a person violates an order under the provisions of Article 9, paragraph
(1) or (2), or refuses, obstructs, or evades a disposition under the provisions
of paragraphs (1) through (3) of that Article;

W HE+EO+HHE _HOBEICL2mBIGER Lz & &,

(iv) if a person violates an order under the provisions of Article 10-15,
paragraph (2);

B BHARFOROHEIZLH2MBIER L, XIXFRZOBEIZL D002 ER, 1
I, BHLL TR L & &,

(v) if a person violates an order under the provisions of Article 16-5, or refused,
obstructed, or evaded a disposition under the provisions of that Article;

NOBEHFNEE _HOBEICL 2mmICER L, XIXRBEOHEIZ L5055 &I,
W, BHLITRRE L7z & %,

(vi) if a person violates an order under the provisions of Article 18, paragraph
(2), or refuses, obstructs, or evades a disposition under the provisions of that
paragraph; or

t FoHNEFOBEICERLZE X,

(vii) if a person violates the provisions of Article 28.

2 HtHE&EoO+ZE-HOHEITER LT, TOMREEBICEHL THMYBHELRD
L. XIFBECOFRED IO LicE 1T, —FEU T ORI+ LT 04
(el U RN

(2) A person that divulges any secret obtained in connection with the inspection
operations or uses the same for the person's own benefit, in violation of the
provisions of Article 10-12, paragraph (1), is punished by imprisonment for not
more than one year or a fine of not more than 500,000 yen.

FU+ % ROZFZONTINICELYT 255121, YERITALE L IX, =1
LN D& &I 5,
Article 42 In the case falling under any of the following items, a person that

commits the violation is punished by a fine of not more than 300,000 yen:
— HUEE—HOBEIC L OBAER L IFEREEA, T, HLITzEL, X
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IEFEOBEIC L H2EMIC LBk 287, & L IXEBOBMTE Lz & &,

(1) if a person refuses, obstructs, or evades an inspection or collection under the
provisions of Article 4, paragraph (1), or fails to make a statement or makes
a false statement in response to questions under the provisions of the same
paragraph;

= O BNUEE _HOBEICLOMAICEK LI L X,

(i) if a person violates an order under the provisions of Article 4, paragraph
(2);

= BEARFEHHOBEITER L & &,

(ii1) if a person violates the provisions of Article 6, paragraph (5);

W EBASENALE LIIEFSERAOHEICL2EMICH LR 283, &LL<
IRBOBIREZ L, IO OMEICLD2REZEAR, BT, FLITZ8 L
L&,

(iv) if a person fails to make a statement or makes a false statement in
response to questions under the provisions of Article 8, paragraph (8) or
Article 10, paragraph (6), or refuses, obstructs, or evades an inspection under
these provisions;

f BHERFENHOBREIZLDMELZEARA, BT, ILzkELz & &,

(v) if a person refuses, obstructs, or evades an inspection under the provisions
of Article 10, paragraph (4);

N FHHEOTFE-HOBEITER LT, FAE2Z T2V THREEBEO R ABEL L
e x,

(vi) if a person abolishes the whole of the inspection operations without
permission, in violation of the provisions of Article 10-10, paragraph (1);

€t FHHEOFAROBEIER LT, IREICHREE T, & L ATEBICEAOTE L
L. XIIRELREL 2D L &,

(vii) if a person fails to make entries in the books, makes false entries in the
books, or fails to preserve the books, in violation of the provisions of Article
10-16;

N RO PNE-HOBEIC LD mER L I3k 289, 5L ITER
DE|ER L TEBOMEORTZ L, UIFHEOHEIZ XD AMELIEA, B
J. AL IEREEL, B LIEFBEOEIC L 2 EMIC LBk A2 87, FL<IX
R DOBR 2 LT & &,

(viii) if a person fails to make a report or to submit an item, or makes a false
report or submits a false item under the provisions of Article 10-18,
paragraph (1), or refuses, obstructs, or evades an on-site inspection under
the provisions of the that paragraph, or fails to make a statement or makes a
false statement in response to questions under the provisions of that
paragraph; or

U BHMUEOHEIC L DM FITER L, IIFAKDOHEIT L 200 &, 1T,
HLITREE L & &,
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(ix) if a person violates an order under the provisions of Article 14 or refuses,
obstructs, or evades a disposition under the provisions of that Article.

FU+ =5 EAORKRE UIEAE LAIAOREAN, EHANZOMOIEEED, £
DOIENIIANDOEBFBICEA L, WOK I 2HEDERITAZ L X, 1745
ZEIT HI1E, FOENIH L THZREFICED DRI Z, £ NI L THEARS
OEEMNZ B 5,

Article 43 If a representative of a legal person or an agent, employee, or other
worker of a legal person or an individual violates the provisions set forth in the
following items, in connection with the business of the legal person or
individual, in addition to the offender being subject to punishment, the legal
person is subject to the fine provided for in the items, and the individual is
subject to the fine referred to in the relevant Article:

— B REEOENAE LT LT OFEH

(1) Articles 39 and 40: a fine of not more than fifty million yen;

BN —RE-EHER ORISR SRRSO

(i) Article 41, paragraph (1) and the preceding Article: the fine referred to in
the relevant Article;

FUHMUSE F UK =F " HOBRBIZLA2mPICEX LeEIX, =+ MU TO
WEHZ AL 5,

Article 44 A person that violates an order under Article 24-3, paragraph (2) is
punished by a civil fine of not more than 300,000 yen.

EI+RE HBHEO+—F -HORTIOEK LT, ME#ERSL2H2 CENT, W5
BRFICHEHTREFHLTHEE T, B LIIEBOREEL L, I IES BB 72
WOOIZRIGE “HOBEIC X A5 REEATZH L, MU FomEHI LT 5,

Article 45 A person that fails to keep the financial statements, etc., fails to make
necessary entries in the financial statements or makes false entries, in
violation of the provisions of Article 10-11, paragraph (1), or refused a request
under paragraph (2) of that Article without reasonable grounds is punished by
a civil fine of not more than 200,000 yen.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
1 ZOERIE. AMOBENLRATT 5, B L, 5 I ONT RIS =58 & O M EH O
HEX, AMMOHNOERE L TR+EHZRE LS 5,
(1) This Act comes into effect as of the date of promulgation: provided, however,
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that the provisions of Chapter II and paragraphs (3) and (4) of the
Supplementary Provisions come into effect as of the day on which sixty days
have passed from the date of promulgation.

(BE 1151
(Repealed Acts)

3 KT BRI, BT 5, (AL, Z OEBEITANC LT Ak 2 S0
MIZBEL TiX, Zo@EFRERITETH. RBIERTOHIZ L D,

(3) The following Acts are repealed: provided, however, that prior laws continue
to govern the applicability of penal provisions to acts committed prior to the
enforcement of this Act, even after this Act comes into effect:

Wi AR IR (R =4 EARE )\ R 5)

Imported and Exported Plant Quarantine Act (Act No. 86 of 1948);
EHERER A (R HIUVEEEE 5

Pest Prevention and Control Act (Act No. 17 of 1896)

(%t )
(Transitional Provisions)
4 Z OEEREAT AT A BEEOBEIZIEN T LA SUIFFNE, Z OE#
DIEBUEICENTRINTZ b D & BT,
(4) Inspections conducted or permissions granted prior to the enforcement of this
Act under the provisions of the Imported and Exported Plants Quarantine Act
are deemed to have been conducted or granted under the corresponding

provisions of this Act.

M R (M ANESNA+TLBERESZEN+=5] )
Supplementary Provisions [Act No. 243 of June 19, 1951] [Extract]

(W47 H )
(Effective Date)
1 ZOEREBTOH R, BaTED D, AL, TOHBIX, ZOEHOMATICE S
LEMATEOAHIZHEL B ONE ESNTETENRN LI2E TRITZ R B2,
(1) The date on which this Act comes into effect is specified by Cabinet Order:
provided, however, that that date must be after the budget including the
expenses required for the enforcement of this Act that are borne by the

national government has been approved.

B Al (ERM_+EE=ZA=+—BFEEE_+A~E) ()
Supplementary Provisions [Act No. 26 of March 31, 1952] [Extract]

1 ZoEfE, Bi_+tEElNA —An6iEird 5,
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(1) This Act comes into effect as of April 1, 1952.

W Rl (B t+EEZA=+—HEEE=1T15]) )
Supplementary Provisions [Act No. 39 of March 31, 1952] [Extract]

1 ZoERE, B +EFENUA 30077 5, HL, RIS =HOBEIX, &
DA PBRITT 5,

(1) This Act comes into effect as of April 1, 1952: provided, however, that the
provisions of paragraph (3) of the Supplementary Provisions come into effect as
of the date of promulgation.

M Al (Bfn=+t&£HLA+SSEEEETN+E] )
Supplementary Provisions [Act No. 140 of May 16, 1962] [Extract]

1 ZoEfER, Bi=t+tFE+A—B2ohiTd 5,

(1) This Act comes into effect as of October 1, 1962.

2 ZOERICIHZWEROBIEIR. ZOMANRRIOED R D 56 2kE. Z 0k
BEORITANCA U FHICHGEMAT 5, 2720, ZOERICE DG ERMOBEIZLD
THLTD N ZT TR0,

(2) The provisions amended by this Act also apply to matters that have arisen
before this Act came into effect, except otherwise provided by these
Supplementary Provisions; provided, however, that this does preclude any
effect that had arisen based on the provisions prior to amendment by this Act.

3 ZOEEOMITOBRBIZRE L TV AEFRRICOWNTIX, Yk aigikZ+25 2 <E 73>
TERWEZED D ZOERIZ L DBEROBEIZ» D LT RBIERTOHI

(3) Prior laws continue to govern any lawsuits that are actually pending at the
time of the enforcement of this Act, notwithstanding the provisions amended
by this Act prescribing that those lawsuits may not be filed.

4 ZOEFEORITOBRBIZARRE L TV L FRADEFEEEIC OV T, éaiﬁf%ﬁ)ﬁ 5
ETDHEDZDERICLDBWEROBEICZH 1D LT, RBIERTOHFIIC

(4) Prior laws continue to govern the jurisdiction over lawsuits that are actually
pending at the time of the enforcement of this Act, notwithstanding the
provisions amended by this Act prescribing that the relevant jurisdiction is the
exclusive jurisdiction.

5 ZOEEOKATOBREIC Z OIERIC X 5 WIERTOHEIC L 5 HFFHIM A ET LT
D055 AT BT 2 FF A O HER WIS DWW T, Z2BHERTOFIIC L 5, 72721
ZOIERICE %)%(IE &“@%ﬁhﬂi (2 & D AR 2N Z ORI KD SERTOBUE I L 5 H
BRI L 0 WA TR D,

(5) Prior laws continue to govern the statute of limitations for filing an action
concerning a disposition or administrative determination, for which the statute
of limitations for filing an action under the provisions prior to amendment by
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this Act is actually running at the time of the enforcement of this Act; provided,
however, that it is limited to cases where the statute of limitations for filing an
action under the provisions amended by this Act is shorter than that under the
provisions prior to amendment by this Act.

6 ZOIEHEORIATANG SIS SUIERITEE T 2 Y FZFRA T, ZOERICE LW
ECXOHFHHPEDOND Z & RO HDITHONTOHFHMIE, ZOEFED
MEATDOHNBEET D,

(6) The statute of limitations for filing an action concerning a disposition
imposed or an administrative determination made prior to the enforcement of
this Act, for which the statute of limitations is determined based on the
amendment by this Act, is counted from the date on which this Act comes into
effect.

7 ZOERORATORIIRE L TV D5 ATEROBEE L OFF 2220\ TE, 4
ZIEHEBRO Y FEF O~ Ha2HE L T8O ZOEREICLDBEROBEIZI PO L
TLBRBUER OB L D, 2L BRI, FEOHRIMLTIZEY, REXZH DT,
MR TN FEEFRICEETET L 2T 2N TE D,

(7) Prior laws continue to govern actions for revocation of disposition or
administrative determination on appeal which are actually pending at the time
of the enforcement of this Act, notwithstanding the provisions amended by this
Act prescribing that one of the parties to the legal relationship is the
defendant; provided, however, that the court may, when the petition is filed by
a plaintiff, permit the relevant plaintiff to change the action to a public law
related action by its ruling.

8 HIHIIELEOLAITIE., ITBEHEFFRES HNSBRELOE —+—&E _H»1 b
FBLEE CTOREZHENT L,

(8) The provisions of the second sentence of Article 18 and Article 21, paragraphs
(2) through (5) of the Administrative Case Litigation Act apply mutatis
mutandis to the cases referred to in the proviso to the preceding paragraph.

Mt Rl (BR=E+tHELA+HEBEREEEA+—5F) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 161 of September 15, 1962] [Extract]

1 ZoEfx, B =t+tFE+HA a1kt 5,

(1) This Act comes into effect as of October 1, 1962.

2 ZOERIZEILZWEROHIET. ZOMANZKRIOED N H L GE RS, Z0IE
BEOREATANS SAVZATET DSy T OEREORATHNC S HEE IR DITBUT O
YEZZ O - OIERORATRNCA L FHIZOWTHmEMAT 5, 2720, ZoEFIC
K AWERTOMEIZ LD TE U 12T 720,

(2) The provisions amended by this Act also apply to dispositions imposed by
administrative authorities prior to the enforcement of this Act, an inaction of
administrative authorities pertaining to an application filed prior to the
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enforcement of this Act or other matters that have arisen prior to the
enforcement of this Act, except otherwise provided by these Supplementary
Provisions; provided, however, that this does not preclude any effect that had
arisen based on the provisions prior to amendment by this Act.

3 ZOERORATRNRE SRR, FA DR, HEE 0 B TE OO AR L
T (BAF TEREE] LW o, ) IZ2o0WTE, ZOERORITHR S, ZRBIERTOFNIZ X
5o ZOEHEORATANC SNZFRREORR, REZ OO (LIF TERE] L
W, ) XX Z OEEOREATANCRE S NIZHFEEIC O E ZOEFROITHRIZSND
HHFICE DI D D56 OFEEICONTS, FAkkE T 5,

(3) Prior laws continue to govern a petition, a request for examination, filing of
an objection or any other appeal (hereinafter referred to as a "petition, etc.")
filed prior to the enforcement of this Act, even after the enforcement of this Act.
The same applies to a petition, etc. filed in case the party is still dissatisfied
with the judicial decision made after the enforcement of this Act on an
administrative determination, a ruling or any other disposition on a petition,
etc., which have been filed prior to the enforcement of this Act (hereinafter
referred to as an "administrative determination, etc."), or petition, etc., filed
prior to the enforcement of this Act.

4 FIEICHET 2FFE%E T, ZOEEOITRIFATEAREEEIC LD ARPSLTE
THZEMTEDLZ L ERDUGITHRD b DIX, FHELSADIEFOBEHIZ OV T,
ITBIRIRF AL XA RRPSLT & AT,

(4) The petition, etc., prescribed in the preceding paragraph relating to a
disposition against which an appeal may be filed under the Administrative
Complaint Review Act after the enforcement of this Act, is deemed as an
appeal under the Administrative Complaint Review Act in regard to the
application of laws other than that Act.

5 HEHOBUEIZRY ZOERORITHRICINDFEADGHR, RO P TEOMD
AIREANE T OIIRFEIZ OV T, ITBAREEIECEIDOANRPYTETHZ ENTE
AT

(5) An appeal under the Administrative Complaint Review Act may not be filed
against administrative determinations, etc., on a request for examination,
filing of an objection or any other appeal filed after the enforcement of this Act
pursuant to the provisions of paragraph (3).

6 ZOEFROKATANC SAATBUT O T, Z OIERIZ X 2 BERTOBLEIZ LV #F
EZTLHLZENTELH LD LI, 2o, TOREHENRED LN TWRNDIZE
DIZHOWNT, [TEARFEEIEICEDAIRFNLTEZTH I N TEHHMIL. ZOikE#
DREITOHMNHERET 5,

(6) With regard to dispositions imposed by administrative authorities prior to the
enforcement of this Act, against which a petition, etc., may be filed pursuant to
the provisions prior to amendment by this Act and whose filing period is not
specified, the period during which appeals may be filed under the
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Administrative Complaint Review Act is counted from the date on which this
Act comes into effect.

8 Z DIEROWEATHINC L72AT A9 2 81 I DB IZ SOV TiE, RBIERTOHNZ X D,

(8) Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Act.

9 RFINBEIZED D HODIED, Z OEROHITICE L CLERFREEIX. BaTE
DD,

(9) Beyond what is provided for in the preceding eight paragraphs, transitional
measures necessary for the enforcement of this Act are specified by Cabinet
Order.

10  ZOEFRKOITBE R RIEORATIC 5 BRIEHROBBEICE T LM (B
= EFEEEFEEU+E) IZFE—OERICOWTOREREN & D5EIB VT,
MRLERIL, ZOERFICE SO TETHOE S, RO TITEEFFERE O ATICE © B8
RO E T BB LS THESRDI LD LET 5D,

(10) If this Act and the Act on the Consolidation of Relevant Acts for the
Enforcement of the Administrative Case Litigation Act (Act No. 140 of 1962)
include the provisions to amend the same law, the relevant Act is amended by
this Act first and then amended by the Act on the Consolidation of Relevant
Acts for the Enforcement of the Administrative Case Litigation Act.

M A (BRmU+HAE+F_H=+—HEEEE=15) )
Supplementary Provisions [Act No. 130 of December 31, 1971] [Extractl

(W17 551 H)
(Effective Date)

1 ZOERT, BEKGER M ORIHERICET 2 HARELE T AV DEREE OMOHE
DN NFEAEOANSGHATT 5, 72720, Bt HH—RKLOBHILEOHEILF A
NHRELT—HFZ2Z 2R VHIFANICEBWTES TED D HNL, FHAR+FEOWK
HOBEIZZ DEEORNMO AN HAHAREORETBEMUAEHE+H -1
AT T %,

(1) This Act comes into effect as of the date on which the Agreement between
Japan and the United States of America Concerning the Ryukyu Islands and
the Daito Islands becomes effective; provided, however, that the provisions of
Articles 10, 11, and 19 come into effect on the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from that date; the provisions of Article
62 and the following paragraph come into effect as of the date of promulgation
of this Act; and the provisions of Article 66 come into effect as of October 1,
1972.

Bt Rl (EFfnE+—ESNA+—HEBEEESTHEE)
Supplementary Provisions [Act No. 65 of June 11, 1976]
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ZOERIT. AOBNSETT S,

This Act comes into effect as of the date of promulgation.

M Al (BRInEt+=%tAEZBEEEN+tE] ]
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 5, 1978] [Extract]

(BATH H)
(Effective Date)
Bk ZOERE. MO RANLHTT S,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation.

M Al (BRIA+ERA+NBEEE=1TtF] )]
Supplementary Provisions [Act No. 37 of May 18, 1985] [Extract]

(W17 A %)
(Effective Date)
1 ZOERIZ. XMMOBANSHITT 5,
(1) This Act comes into effect as of the date of promulgation.

Mt Rl (BRA+HELA+ZREEELTE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 90 of July 12, 1985] [Extract]

(MEA73 7))
(Effective Date)
F—k ZOWEMHIE. AMOHPSEITT D,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (ERRAEANA+ZHEESEAS+HES)
Supplementary Provisions [Act No. 67 of June 12, 1996]

(HEA739 1)
(Effective Date)
Bk ZOERIE, AMOBAPLER LT FEEZBE IR VHEHIFANICE W TES TED
HZHPOIEITT 5, 7272 L, WEOHEIZT., AHOHPLHEITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions of the following Article come into effect as of the

date of promulgation.
(4T o> #Ef Ffc)
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(Preparatory Procedure for the Enforcement)

B4 WIEROMPBIELE (LLF DHlEl bWwo, ) BHHEO ZE IH GEAREAN
HIZBWCTHERT 258280, ) OREICK 2RI, ZoBE#EORITOR (2
T T H] &vwoH, ) BiTh, FHEHBLSRD _H— EX@%A%%*Eﬁiﬁb<
TFE HOEREEDLTOICAS Z LM TE D,

Article 2 A public hearing under the provisions of Article 5-2, paragraph (2)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 6, paragraph (6) )
of the Plant Protection Act amended by this Act (hereinafter referred to as the
"new Act") may be held to establish Order of the Ministry referred to in Article
5-2, paragraph (1), the main clause of Article 6, paragraph (1) or (2) of the new
Act, even prior to the date on which this Act comes into effect (hereinafter

referred to as the "effective date").

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

F=4 AT A ATNICSOERTOMBIERE (LLF TIHE) Lvwo, ) BARE-HOHE
2L B (FRFBMNEOREIZ L D28 XIIFRFREASREOHREICL D EEHEE T,
DT TS &9, ) BT O\ T, FiEHE /SRS Ho L E X6 A
L7200,

Article 3 The provisions of Article 6, paragraph (2) of the new Act do not apply to
plants for which notification under the provisions of Article 8, paragraph (1) of
the Plant Protection Act prior to amendment (hereinafter referred to as
"former Act") (including notice under the provisions of paragraph (4) of that
Article or notification under the provisions of paragraph (6) of that Article:
hereinafter referred to as "notification, etc.") was made prior to the date of

enforcement.

FVUSE HEAT H AR D & o 7o) AT AZE E 5 VE R 825 DWW TIHIESE N
S, BHEXIFEAHOBEIC L 2BAEMTOATHRWEAITIE, Hiks it
FIL FERENEFE-—HOBEIC X D m, FSREMNEOBE IS K L@k LRSS
REDOBEIZ L DJEH & 7227,

Article 4 If an inspection under the provisions of Article 8, paragraphs (1), (5), or
(6) of the former Act is not conducted on plants, import-prohibited items and
their containers or packages for which notification, etc., was made prior to the
date of enforcement, the notification, etc. is deemed as the notification under
the provisions of Article 8, paragraph (1) of the new Act, the notice under the
provisions of paragraph (4) of that Article, or notification under the provisions
of paragraph (6) of that Article.

AL MEAT H AT HIESE R —IH,

I, B HEITEAN E@ﬁm L it
T ThH - T, JEfT BENZIHEFE LSO EIC iy

KB, W SUTFEA N S Twn
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OB DITONTIE, FEFRENLGFOBREZENT 5,

Article 5 With regard to an inspection that was conducted pursuant to the
provisions of Article 8, paragraphs (1), (3), (5), or (6) of the former Act prior to
the date of enforcement, for which an order, disposition or certification under
the provisions of Article 9 of the former Act prior to the date of enforcement

has not been made, the provisions of Article 9 of the new Act apply.

FNEK  ZOEROATANC L72AT A3t T 2 81RO #E M2 DWW T, ZRBIERTOHIC
X5,
Article 6 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Act.

Mt Rl (PR+—EEA+SBERENTLEE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 16, 1999] [Extract]

(AT 51 7 )

(Effective Date)

2 ZOWERE, B ZFEMNA BT 5, 2L, ROZFITEIT D
ENL, YA FITED D HPLIITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2000, provided, however, that
the following provisions come into effect as of the date prescribed in the
relevant items.

— B HHT BIRIES S H EHSROWITHS, AN ONT R R R A IR D
WEME (A —HEHRONE IRy (WEEOREZED 2 L1tk
DEBIICIRD . ) IR D, ) o FEIUA-ZH B AR EIER RIS JLE K OV HEE Ok
BUE (FHEMTAIZE IR 2R 5, ) o H_mMU+HMUEoBE (BELRD
REFHHNEO ZOWIEREITR LM Z2R<, ) WIZHEMNE L+ Z&OBUE

(AR O G HE DRI BT D IERFEAREK, BNELOE FLEROBIEHE IR D
ooz, ) WONTHAIE B, BrR. B % BFLPAELZELE. BA
FERFEUWELEOE RE, FLt=5%, FLttsk Faht-LERENENGERNE
EFT, FEEASTER, FEANTH =5, FAANTFUEKIERCE 5 _F08E Ao
H

(1) the amended provisions whereby five Articles, Section titles, two
Subsections and Subsection titles are added after Article 250 of the Local
Autonomy Act in Article 1 (limited to the part pertaining to Article 250-9,
paragraph (1) of that Act (Iimited to the part which pertains to obtaining the
consent from both Houses of the Diet), the amended provisions of paragraphs
(9) and (10) of the Supplementary Provisions of the Natural Parks Act, in
Article 40 (Ilimited to the part pertaining to paragraph (10) of those
Supplementary Provisions), the provisions of Article 244 (excluding the part
pertaining to the amended provisions of Article 14-3 of the Agricultural
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Improvement Promotion Act), the provisions of Article 472 (excluding the
part pertaining to the amended provisions of Articles 6, 8, and 17 of the Act
on Special Measures for Municipal Merger Act), and the provisions of
Articles 7, 10, 12, the proviso to Article 59, Article 60, paragraphs (4) and (5),
Article 73, Article 77, Article 157, paragraphs (4) through (6), Articles 160,
163, 164, and Article 202 of the Supplementary Provisions: the date of

promulgation

(R B3 2 15 D — RSB A 5 R Fi )

(Transitional Measures for Partial Amendment of the Plant Protection Act)
FNZE HAT B AN —H EHUROBEI LD SERTOMEMBEE (LT Z 0%
IZHBWT THEMEE] L), ) BHARE—HOBEICL Y Shich imaic
DONTIE, FHEH AR OBEIC XD BEROHEWIEE (LT ZDRICEWNT
CHEM L] LD, ) BEHILEE —HOBEIZ LY Snicfim e 77,

Article 84 (1) Any order for cooperation issued pursuant to the provisions of
Article 19, paragraph (1) of the Plant Protection Act prior to amendment by
pursuant to the provisions of Article 254 prior to the date of enforcement
(hereinafter referred as the "former Plant Protection Act" in this Article) is
deemed as an instruction given pursuant to the provisions of Article 19,
paragraph (1) of the Plant Protection Act amended under the provisions of
Article 254 (hereinafter referred to as the "new Plant Protection Act" in this
Article).

2 AT B AN BB S A UERFEINEOBEIC L S7oAR XL Z ®$¢®
FEAT DERBUZFIEOHEIZ LD S TWDAGROBEEIL, £ EIHEDP LR
FIUEFWHOHEIC LD SN REIIHFEO B H & 70T,

(2) An approval which was given pursuant to the provisions of Article 24,
paragraph (4) of the former Plant Protection Act prior to the date of
enforcement, or an application for approval which has already been filed at the
time of enforcement of this Act pursuant to the provisions of that paragraph is
deemed as a consent or an offer to have a consultation given respectively
pursuant to the provisions of Article 24, paragraph (4) of the new Plant
Protection Act.

([E% D #755)
(Administrative Functions Handled by the National Government)
BEETILE ZOERICILIUERNOZNENOERICHET S5 HODIEN, 20k
BEOREATRNZ BV T, MG AILFR ORI ERE T Z T E S BRI LV EHE L
XAFHATT 2 E. o AEFERE O AIEFIROFE (A E S +—RIZBW
T TEEFEOHFERE] LW, ) T, TOEEORAITRIT, MG ALEESERUIIH
[CHESSEFIT L0 Y ALHKROFEE L L LTI b0 LT 5,

Article 159 In addition to what is provided for in the respective Acts prior to
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amendment by this Act, the administrative functions handled by the national
government, other local governments or any other public bodies that are
administrated or executed by local governments' organs pursuant to laws or
Cabinet Order under the laws (referred to as the "administrative functions
handled by the national government, etc." in Article 161 of the Supplementary
Provisions) prior to the enforcement of this Act is to be handled by the local
government as the local governments' administrative functions pursuant to
laws or Cabinet Order under the laws after the enforcement of this Act.

(JL5y. HFESEICRT 5 RmHE)
(Transitional Measures for Dispositions or Applications)

FEATSR ol (HAB—-REZ BT 2HEICOWTIE, HESHE, AT
DERJOMAIFEEAR T =RICBWTR L, ) ORATANISIER O Z LN OEREDOE
WX SN FEDOR G ZDMOITR (LT ZORICENT S5 EOITR] &
W, ) XIFZ OEBEOKEAT OBRBUCKIERT O Z LN DOEROREIC LY ST
DAFAEDOHRGEZ OMOITR (LT ZORIZENT THFEFDOITA] £WVWH, ) T,
ZOEEORATO BIZBWT I D DITHITIRDITBEFBE 21T 5 NEENRRDL L
ERDHOE, A & OHISGE CORE XITHIEZRDOZENENOER (2l
B3 mmEaale, ) OFRBIEEICETOHEICED D bDERE ., Z OEROKAT
DHLRZRICBIT DWERDZNLENDOEROEMIZ OV T, WEHRDZNENLDIE
BOMYBEIC LY SN FEOIT A AIHEFEDOITR L BT,

Article 160 (1) Dispositions such as permissions granted and other acts
committed prior to the enforcement of this Act (the relevant provisions with
regard to the provisions set forth in the items of Article 1 of the Supplementary
Provisions; hereinafter the same applies in this Article and Article 163 of the
Supplementary Provisions) pursuant to the provisions of the respective laws
prior to amendment by this Act (hereinafter referred to as the "act of
disposition, etc."), or applications such as permission or other acts that have
already been filed or committed at the time of enforcement of this Act pursuant
to the provisions of the respective laws prior to amendment (hereinafter
referred to as the "act of filing, etc."), for which administrative functions are
handled by different persons on the date on which this Act comes into effect,
are deemed as the act of disposition, etc. or the act of filing, etc. that have been
made pursuant to the corresponding provisions of the respective laws amended
by these laws, with respect to the application of the respective laws amended
by these laws on and after the date of enforcement of this Act, except for those
provided for in the provisions of Article 2 through the preceding Article of the
Supplementary Provisions or in the provisions for transitional measures for the
respective laws (including orders under these laws) amended by these laws.

2 ZOEHBORATRNCEIERT O Z N E L OIEROBEIC L0 E T A~ E IR O
BAlCk Lais, i, HZOMOFHiz LT X b2 WHEIH T, ZOERON
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TOHBNCZDFRA SN TRV EDIZONTIE, TOEHFEE I ICES B
R DED DD D HDDIEN, Zhia, WIEBRDOZNLENDOEROHLHEICZLY
B ST AR O Y OFERIIZ X L TS, Jail, B2 oo Fhize Leidh
2R WFHIZOWTEDOFHEN IN TN RNEDELR LT, ZOEMEICLHIL
E#RDOZNENDOEROBE LT 5,

(2) Unless otherwise provided for in this Act and Cabinet Order under this Act,
the matters for which procedures such as reports, notifications, or submissions
must be provided to the organs of national government or local government
pursuant to the provisions of the respective laws prior to amendment prior to
the enforcement of this Act, for which the procedures have not been made prior
to the date on which this Act comes into effect, are deemed as those for which
procedures such as reports, notifications, or submission must be provided to
the corresponding organs of national government or local government pursuant
to the corresponding provisions of the respective laws amended by these laws,
for which the procedures have not been made, and the provisions of the
respective laws amended by this Act apply.

(AR HSZ TIZ B3 2 R ED)
(Transitional Measures for Appeals)

FEAtT—K MATHANCESNEEFEOFEF RIS ThHh-> T, Uiklklhn it LTATE
JT (LT ZORIZEBWNT TGTF) VD, ) IHEAT A BNCATBOR IR AEICHUE S
L ERATBUT (L FZOFRIZEWT [ ERITBUT) £V o, ) BdHo7cbDITHONT
DFENEIZ XD AIRBSZTIZOWTIE, MifTH RIS N TS, S TFICs ki &
ERRATET R H Db D EHR LT, ITHAREEEDOHEZEMNT 2, ZO%LARICE
W, YT O BATEUT & A 72 S DATEUT IR, M7 B AT M558 17 D Efk
TBUT CH o T-ATBUT £ 35,

Article 161 (1) With regard to appeals filed against the dispositions pertaining to
the administrative functions handled by the national government, etc. that
have been imposed prior to the date of enforcement if the administrative
authority that imposed the disposition (hereinafter referred to as the
"administrative agency reaching the disposition" in this Article) has the higher
administrative authority prescribed in the Administrative Complaint Review
Act (hereinafter referred to as the "higher administrative authority" in this
Article) prior to the date of enforcement, the administrative agency reaching
the disposition is deemed to continue to have the higher administrative
authority even after the date of enforcement, and the provisions of the
Administrative Complaint Review Act apply. In this case, the administrative
authority that is deemed as the higher administrative authority of the
administrative agency reaching the disposition is the administrative authority
that was the higher administrative authority of the administrative agency
reaching the disposition prior to the date of enforcement.
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2 AHEHOLBEICBWNT, BRATEUT & A7 SNDITEIT S G AR DO Th 5
X, YUEBENITHARBEELEOHEICL VAT S Z L LI b EHIL, Fit
FERER RENLHE—FICHET O —FEEXEES L T 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the administrative
authority that is deemed as the higher administrative authority is a local
government's organ, administrative function to be handled by the organ
pursuant to the provisions of the Administrative Complaint Review Act is type
1 statutory entrusted function prescribed in Article 2, paragraph (9), item () of
the new Local Autonomy Act.

(FEEHI BT 2 B E)
(Transitional Measures for Fees)

FEAT S5 MATHRNZBWTZ OERICLDBERTOENZENDOEE (ZHICHES
<fFaate, ) OBEICIVMITTRETHoLFEEHZ O W T, ZOERKDT
ZHICESKBRICHBEDOED R D 5 b ODIEN, e BRERTOFINZ LD,

Article 162 Prior laws continue to govern fees to be paid prior to the date of
enforcement pursuant to the provisions of the respective laws prior to
amendment by this Act (including orders under these laws), unless otherwise
provided for in this Act and Cabinet Orders under this Act.

(RN RE 9 SRR+ i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FEAT=K ZOBEEORATANC L72AT 25125609 2 21RO IS T, 7o B1EHT
DBENZ X %,
Article 163 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to
acts committed prior to the enforcement of this Act.

(& D OFEMHE E D B ~DERAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FEEATNE  ZOMANCHET 2 bODIED, Z OEFREOEITICHEO LT 2R &
ETHNZRET s E L BT, ) 1T, BB TED D,
Article 164 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,
transitional measures (including transitional measures for penal provisions)

necessary for the enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

(KR &)
(Review)

BoEI A BT BIRES REILHE S ICHET 25— BEEX TR IZ OV
TIE, TELRVFIICRITLZEDRNEHITTHEE BT, B s BIRIERIRE
—IZHET 5 b O R UHHLT BIRIEICE S BEBITRT b DI DWW TR, MG oL HE

ETLHBANOREENA, HE, BURRELEZITIS D ET D,
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Article 250 Type 1 statutory entrusted function prescribed in Article 2,
paragraph (9), item (i) of the new Local Autonomy Act is not to be additionally
created if possible, and those set forth in Appended Table 1 of the new Local
Autonomy Act and those specified by Cabinet Order under the new Local
Autonomy Act are to be reviewed from the viewpoint of promoting

decentralization, and be revised as appropriate.

FoE A BUMIE, MG AEEERNFEE R OFEL B ER DO AICEITTE
L&D, EHEHIGAILME E ORE S HRIIG U7z 5 BUY IR O 76 LML D 7R IZD 0
T, BEFZOMBELZME L S>ORFI L, TOMRICESWTHLEREZH#TD
bLD LT D,

Article 251 In order to enable the local governments to independently and
autonomously execute their administrative functions and projects, the national
government is to review how to secure adequate sources of local tax revenue
according to the sharing of roles between the national government and local
governments, taking into account the prevailing economic trends and other
factors and is to take necessary measures based on the results of the review.

M Rl (PR —F+ZHAZ+HZHEERFEANTE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
B4 TOER BOAROESEER, ) E EHZE A AR DHHTT 5.
Article 1 This Act (excluding Articles 2 and 3) comes into effect as of January 6,
2001.

M R (ERt+—8F+ A+ ZHEEEFE/NTEES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 184 of December 22, 1999] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOEFRE, PR -HARNBELLHITT S, 2L, FBSEE L O
HIFEENGENSE TOHREIL. RENGER L TRNAZEB I 2WEANIZE N T
BTEDDHNPLHITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of January 6, 2001; provided, however,
that the provisions of Article 10, paragraph (2) and Articles 7 through 9 of the
Supplementary Provisions come into effect as of the day specified by Cabinet

Order within a period not exceeding six months from that date.
B Bl (ERTNELA=+—REEEES)
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Supplementary Provisions [Act No. 100 of July 31, 2002]

(ME4739 1)
(Effective Date)
F—k ZoOERIT. RMFEFICLILEFOEZICEAT HERE CER+HHEERES L
+IE) OREATO B BHEATT b,
Article 1 This Act comes into effect as of the date on which the Act on
Correspondence Delivery by Private Business Operators (Act No. 99 of 2002)
come into effect.

(ETHNZ B3 o A )
(Transitional Measures for Penal Provisions)

B4 ZOERORATANG L2 T 21263 28O A2\ T, ZRB1ERTO A
X5,

Article 2 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Act.

(& DA DG HE & D Bray ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
Bk HIRICED L bODIEN, ZOEEOHATICHE LLE R E IS, BSTE
D,
Article 3 Beyond what is provided for in the preceding Article, transitional
measures necessary for the enforcement of this Act are specified by Cabinet
Order.

B R (PRt NEHZA+=RERESERT25) ()
Supplementary Provisions [Act No. 152 of December 13, 2002] [Extract]

(W47 H )
(Effective Date)
F—a ZOERIL ITBEFEREICBIT D EWIBE O OR BT 2EE CFEk+
WWAEERE E A+ —5) OfToH»HETT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date on which the Act on Use of
Information-Communication Technology for Administrative Procedures (Act No.
151 of 2002) comes into effect.

(ETHNZ B3 D R m A &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FIUS  ZOEEORATHNG L7217 2059 2 510 I > Tid, ZRIBTERTOHIC
X5,
Article 4 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts
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committed prior to the enforcement of this Act.

(& DA OFEEHE E D Bl ~DEAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
BIE AI=RIZEDDHODIEN, ZOEROTATICHE LLERFIEREIL, BHT
ED D,
Article 5 Beyond what is provided for in the preceding three Articles,
transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

B Rl (PR AEZA=Z+—HEREETILE]
Supplementary Provisions [Act No. 19 of March 31, 2004]

ZOERIT, ERRRENA — BB T 5,
This Act comes into effect as of April 1, 2004.

M Al (ERTAESANLBBEEEN+HNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 84 of June 9, 2004] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—% ZOERAIE, AfMOHNLERE LT FEBE IR WEIANICE W TES TED
2 HMNBHATY D,
Article 1 This Act comes into effect on the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

(R )
(Review)

B BUMIE, 2 OEFRORATERILE 200 L7256 1280\ T, HEOR AT ORI
IZOWTHEZMA, WERH D EBDDHEEIFH., TOMBICESHWTHEOHEZ
wmTAbLOLET D,

Article 50 The national government is to review the enforcement status of the
new Act when five years have passed from the enforcement of this Act, and if
the finding it necessary, the government is to take necessary measures based

on the results of the review.

Bt Rl (PRRTEE+HAZ+—HEBEEFEE S]] ()
Supplementary Provisions [Act No. 102 of October 21, 2005] [Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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F—k ZOEREIE, BBREEOITO B OTT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date on which the Postal Service
Privatization Act comes into effect.

(FTRNZ BT 2 Rt HE &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)

FHETESR ZOEBEBEORATANC L7178, ZOMRAIOREIZ XV 2BUERTOBIZ LD
L LENDGEITEIT D ZOERORMATERIZ LT, 2 OIERORETT % M HITEE U
EE—HOBEIZLVRBZEONNZHT 200 L N5 REESFER =+ I/)\KD
N (E G R OHE =GR DR D, ) OBEDRBENS LIATRA, ZOERD
FEAT MRS+ =R —HOBEIC LIV RBEON 12 HT 560 & S5 IHEER
BEFEETR (B ROE=FIROEDICRD, ) OBEDRIANC LI2AT.
ZOERORATERAE —+ERE—HOBREIC LV RBEONEHATLH LD L S
N2 IABERETE D @FMEFEIEENSE (BRI DITRD, ) OHEDKL
ANC L7ATA . 2 OEFROITEHRMTAIE =+ UG E HOREICL Y BZ 0 h %
ATobolsnsIRAER LTS (B 5B 87IZRD, ) OFE DKL
(L7472, T OBEEORATRMAIZEN A+ ZRE —HOREIC LY RBZ 0z
TOHLOEINLBAAHER L+ —FLVFHELT 5 (BHHEFITRDEHTICR
Do ) DEEDIRZNANT L72AT 20 OSBRI 2658 “THOBUE DM 23 & 5 5 all
BT 2 BB EACIES 5 W SRICHUE T 5 BT RITITAR 2 R E B RN L7 T 810 x)
T HERIOBEAIZ DWW T, ZRBUERTOBINZ K D,

Article 117 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to
acts committed prior to the enforcement of this Act, acts committed after the
enforcement of this Act if prior laws continue to govern the acts committed
pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions, acts committed
prior to the expiration of the provisions of Article 38-8 of the former Postal
Money Order Act (limited to the part pertaining to items (ii) and (iii)) which
continue to remain in effect pursuant to the provisions of Article 9, paragraph
(1) of the Supplementary Provisions after the enforcement of this Act, acts
committed prior to the expiration of the provisions of Article 70 of the former
Postal Transfer Act (limited to the part pertaining to items (i) and (iii)) which
continue to remain in effect pursuant to the provisions of Article 13, paragraph
(1) of the Supplementary Provisions after the enforcement of this Act, acts
committed prior to the expiration of the provisions of Article 8 of the former
Act on the Entrustment of Postal Transfer Deposits and Contributions (limited
to the part pertaining to item (ii)) which continue to remain in effect pursuant
to the provisions of Article 27, paragraph (1) of the Supplementary Provisions
even after the enforcement of this Act, acts committed prior to the expiration of
the provisions of Article 70 of the former Japan Post Public Corporation Act
(limited to the part pertaining to item (ii)) which continue to remain in effect
pursuant to the provisions of Article 39, paragraph (2) of the Supplementary
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Provisions after the enforcement of this Act, acts committed prior to the
expiration of the provisions of Articles 71 and 72 of the former Japan Post
Public Corporation Act (limited to the part pertaining to item (xv)) which
continue to remain in effect pursuant to the provisions of Article 42, paragraph
(1) of the Supplementary Provisions after the enforcement of this Act, and acts
committed prior to the specified date pertaining to the postal savings bank
prescribed in Article 104 of the Postal Service Privatization Act in a case to
which the provisions of Article 2, paragraph (2) of the Supplementary
Provisions are applicable.
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